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Le phloème est l ’écorce qui Le phloème est l ’écorce qui 
porte la sève, comme le liberporte la sève, comme le liber

 est l ’écorce qui donne  est l ’écorce qui donne 
le livre, libre.le livre, libre.



     Les éditions Phloème, fondées  
en novembre 2015, sont une caravane 
d’édition de textes poétiques et d’essais, 
présente en France et à l’étranger (Suisse, 
Hongrie, Italie, États-Unis, Inde, Iran, etc ). 
Une de nos raisons d’être est le partage à 
travers des rencontres.     
     Phloème est une manière de vivre, de 
penser et de transcrire le monde.    
      Phloème est une maison d’édition  
indépendante possédant trois collections 
générales, une de textes poétiques (Des 
poètes), une de pensées et d’essais (Pensées), 
une dédiée à l’errance autour du monde 
(Mondes), et plusieurs collections plus spé-
cialisées : Traverses (livres bilingues ou tra- 
ductions), Lumière écrite (poèmes et pho-
tographies), Fugue de vie (œuvres d’er-
rance à deux voix),  Aubade Ciel (livres 
d’artistes) et Je est un autre (récits poé-
tiques).





Nos vies

LecturLectures-res-rencontrencontres, conféres, conférences,ences,  
débats, déambulations poétiques,débats, déambulations poétiques,  
musicales en Fmusicales en France et alentours.rance et alentours.

w Maisons de la Poésie : 
Maison de la Poésie Normandie, 
Maison de la Poésie Rhône-Alpes, 
Maison de la Poésie d’Annecy, 
Maison de la Poésie des Hauts 
de France, etc.

w Musées :  
Muséum du Havre, au MuséoSeine, 
Maison du Patrimoine (Unesco) 
Atelier Perret Le Havre, 
Musée Campredon

w Universités et Institutions : 
Université du Havre, Université 
de Bretagne Sud, Institut Culturel 
du Mexique à Paris, Institut 
Cervantes Paris et Académie 
des Jeux floraux de Toulouse

w Marchés, Salons et Festivals : 
Marché de la Poésie de Paris, 
de Bordeaux, Festival Trace de Poète 
dans la ville natale de René Char, 
Festival Poésie Dans(e) la Rue 
à Rouen, Festival Voix Vives 
en Méditerranée de Sète, Salon des 
Petits Éditeurs, Salon du Livre 
de Genève, Festival L’île en Poésie 
(Béhuard, Angers), Festival 
de Poésie Sauvage (La Salvetat), 
Festival Les Mots du Vent 
(Corbières), Festival Des livres 
et des vignes (Paris, 5e), 
Les Enchanteurs poétiques 
(Château de Goutelas, Forez), 

Magnifique Livre (Lyon), Salon 
du Poème de St Valéry sur Somme 
(Maison Abbé Prévost) etc.

w Partenariats : 
Label Grand Site de France

w Émissions radiophoniques : 
Rph Les Arpenteurs poétiques,  
Radiolitéractif sur Radio Cité 
Genève, Viva Culture sur Ouest 
Track Radio lh, Livremoi sur 
Radio Vostok Genève, etc.

w Librairies : 
événements en librairies tout  
au long de l’année notamment 
à L’Annexe de Malaucène, 
Chant Libre à Montélimar

Ailleurs dans le monde

w Marchés, Salons et Festivals : 
India Chandrabhaga Poetry festival 
(Partenariat), International 
Book Fair de New Dehli,

w Universités et Institutions : 
Lycée francophone de Hongrie, 
Université de Bloomington, 
de St Louis (usa), Institut Français 
de Florence, Université Jawaharlal- 
Nehru, Institut français de New 
Delhi. codofil en Louisiane,  
Ferdowsi University of Mashhad 
(Iran), Université de Sfax (Tunisie), 
aplaqa Association des Professeurs 
des Littératures Acadienne et 
Québécoise de l’Atlantique, etc.



la collection la collection des poètesdes poètes  
rassemble les écritures rassemble les écritures 
sensibles, les regards sensibles, les regards 
intenses, écartant intenses, écartant 
des sentes inexplorées des sentes inexplorées 
et donnant à lire des voix et donnant à lire des voix 
renouvelées sur le corps, renouvelées sur le corps, 
la nature et l’existence.la nature et l’existence.

des poètesdes poètes



l’arbre de nerfs 
carnets i à iii

Lara Dopff

l’arbre de nerfs est une quête 
de corps, à travers la marche 
d’une nature.
Long poème scandé en dix carnets 
qui sont comme dix chants, 
l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, 
en parcourant les montagnes 
et les mers, au long de 
la découverte d’un autre corps, 
celui de l’Homme, l’homme 
sera nommé en nature, comme 
une nature, ou de la quête 
d’un autre pays. 

2015 | 144 pages 
21 ×  13,5 cm • 15 €
isbn 9791096199105

.................. .     .   .  . . . ................................................. .  .   .     .
l’arbre de nerfs 
carnets iv à v

Lara Dopff

2015 | 116 pages • 21 ×  15 cm • 20 €
isbn 9791096199112
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

carnets i à III
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15 euros
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

Lara Dopff

  l’arbre
de 

   nerfs

La
ra

 D
op

ff

l’a
rb

re
 d

e n
er

fs

 « l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  

la marche d’une nature »

 Long poème scandé en dix carnets qui sont 

comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 

racinements et ses déracinements, en parcourant 

les montagnes et les mers, au long de la découverte 

d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 

sera nommé en nature, comme une nature » 

(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 

(carnets viii, ix, x, Grèce).

 Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 

sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 

chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 

chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 

Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 

flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 

les mots. 

 Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 

carnets.

carnets i à III

ca
rn

et
s i

 à
 ii

i
isbn : 979 10 96199 11 2

15 euros

www.editionsphloeme.fr

.
.

.
.

.
.

.
.

.
.

de
s p

oè
te

s

l’auteur
–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 

et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 

(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 

de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 

et intervient dans des Universités (Saint Louis University 

(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 

de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 

d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  

Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 

l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 

(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 

Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 

et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 

dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 

Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 

(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 

Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 

(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 

de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 

en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 

(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  

aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 

et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 

de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

Lara Dopff
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers 

la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 

comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 

racinements et ses déracinements, en parcourant 

les montagnes et les mers, au long de la découverte 

d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme

sera nommé en nature, comme une nature » 

(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 

(carnets viii, ix, x, Grèce).

 Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 

sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 

chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 

chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 

Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 

flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 

les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 

carnets.
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l’auteur
–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 

et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 

(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 

de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 

et intervient dans des Universités (Saint Louis University 

(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 

de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 

d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  

Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 

l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 

(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),

Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 

et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 

dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 

Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double

(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 

Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 

(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 

de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 

en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 

(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  

aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 

et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 

de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

. . . . . . . . . . . . . . . . .

l’arbre de nerfs 
carnets vi et vii

Lara Dopff
2015 | 100 pages • 21 ×  15 cm • 20 €
isbn 9791096199129
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

carnets i à III
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 

d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans. Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître 
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

carnets vi et vii

.................. .     .   
 . . ................................................. .  .   .     .



.................. .     .   .  . . . ................................................. .  .   .     .

Les traits de l’extinction  
- morceaux choisis - 
Claire Gohard, Lara Dopff

insuffler, imprégner la matière,
faire œuvre aux corporéités mortuaires, 
engendrer la trace.
reproduire la création, génome 
placentaire, enduite mémoire 
de ceux qui furent.

La traversée du corps poétique,  
à la fois corps physique et corps  
de la langue, transcrit par une  
taxidermiste-poète des corps 
éternisés, et une poétesse qui traverse 
la peau de la langue pour tenter  
de donner à toucher par  
ses mots l’extase d’un corps  
qui essaie de sortir de soi-même. 

2017 | 96 pages 
21 ×  15 cm • 23 €, Museum du Havre
isbn 9791096199136
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 « l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

 Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

 Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

 Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

     

carnets i à III
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isbn : 979 10 96199 11 2 
15 euros
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

   
  Les traits
de l’extinction
– morceaux choisis –

Claire Gohard
Lara Dopff

Sittelle Torchepot - © Claire Gohard, Muséum d'Histoire Naturelle du Havre Sittelle Torchepot - © Claire Gohard, Muséum d'Histoire Naturelle du Havre 
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Mer d’Aral
Yvan Toukalaragda

La Mer d’Aral
je m’y noierai
son eau s’est tarie
la mer s’est asséchée
le fleuve Amour est si éloigné
je le détournerai pour qu’il s’y jette
et puis je m’y jetterai
dans la Mer d’Aral les barques  
sont échouées sur les dunes
mes yeux sont pleins de son sable rouge

Mer d’Aral est un recueil  
de poèmes d’amour. 
Le corps amoureux y devient 
corps poétique et corps cosmique. 

2024 | 92 pages 
29 ×  19 cm • 30 €
isbn 9791096199150

Lara Dopff
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 « l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

 Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

 Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

 Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.
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ca
rn

et
s i

 à
 ii

i
isbn : 979 10 96199 11 2 
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

   
  Tremble 
       harmonique

Tremble harmonique
Lara Dopff

a capella, c’est l’heure du chant,
de tous côtés, la nudité des voix.
force, méprise, absence.
perte, trouble à l’entente des voix 
vivantes.

Les nuits du temps de la Chapelle 
Corneille, à Rouen, transmuée  
en Auditorium de Normandie,  
sont la ponctuation de deux 
saisons d’un corps poétique 
s’ouvrant au corps musical. 
De chaque concert un poème 
naît, sécrété par un corps qui vibre 
à la découverte d’un art renaissant. 

2018 | 75 pages 
21 ×  15 cm • 15 €
isbn 9791096199198
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 « l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

 Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

 Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

 Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

     

carnets i à III
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i

isbn : 979 10 96199 11 2 
15 euros
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

   
  Mer d’Aral
 

Yvan ToukalaragdaYves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 
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L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

Yves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 
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L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.
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Comme  
en poésie le père
Frédérick Gambin

Tu sens racines ce matin  
à force de vivre en contact
des choses qui nous regardent
je veux dire aussi simple  
que toi en plain-champ
d’amour
mon père aussi tournait le bois  
contre la mort.

Une ode intime et universelle  
aux liens filiaux et fraternels  
qui donnent mouvement  
à l’existence. 

2020 | 48 pages 
20 ×  14,5 cm • 13 €
isbn 9791096199280
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mon père aussi tournait le bois contre la mort.

l’auteur–
Frédérick Gambin
Très tôt, le goût des arbres l’aura poussé  
vers les feuilles. Sa poésie est une enfance  
qui ne compte plus ses cernes.  
Il y va de-la-vie-de-la-mort, ensemble.  
Thème intérieur qui fait chair à tous.
Aussi sa poésie est-elle un vécu de scène,  
et de corps ; et lorsqu’il la dit, c’est là, vivant.  
Ce n’est donc pas performance, mais bien  
plutôt Donné de soi.
Voilà aussi pourquoi Frédérick Gambin aime  
à jouer de son verbe au côté des musiciens,  
des peintres, de la danse. Il y a de l’acteur en 
lui, et s’il a foi que le poème doit tenir sa page,  
il est surtout promis à une Oralité du cœur.
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Sauvages
Marc Nagels

Nous marchons. Cela commence 
comme ça. / Nous marchons.
La sensation d’un sentier ultime qui, 
sous nos pas improvisés, se dénoue dans 
un au-delà de frontières et d’oublis, 
sous le couvert des frondaisons, dans  
le lacis des jours. / Nous marchons.

Sauvages est une invitation à  
s’aventurer au-delà des lisières,  
à entrer dans les profondeurs.  
Il est un apprentissage du regard  
par les mots, de la possibilité à  
se glisser à nouveau dans la forêt 
dont nous sommes sortis. 

2021 |  68 pages 
21 ×  15 cm • 15 €
isbn 9791096199327
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Marc Nagels

Sauvages     Nous marchons. Cela commence comme ça.  
Nous marchons. La sensation d’un sentier ultime 
qui, sous nos pas improvisés, se dénoue dans un 
au-delà de frontières et d’oublis, sous le couvert 
des frondaisons, dans le lacis des jours. Nous 
marchons.

isbn : 979 10 96 199 32 7 
15 euros
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Sumballein
Adeline Miermont-Giustinati
Sélection prix littéraire  
du Cotentin 2022 

viendra le déploiement
la respiration des continents
le morcellement de Pangée
la sereine dérive des terres
avant il faut naître
avant il faut vivre le passage
la parenthèse
la cavité gestationnaire
la liquide chrysalide

Sumballein est un texte-passage, 
d’une écriture à une autre.  
Il est le texte d’une transformation, 
celle d’une genèse, les mots et les 
êtres ne formant qu’un seul corps.

2021 | 140 pages 
21 ×  13,5 cm • 15 €
isbn 9791096199341

Adeline Miermont-Giustinati

suivi de le tunnel
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23 euros
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Sumballein est texte-passage, texte-transformation, 
texte-construction, celui d’une genèse, les mots et les 
êtres ne formant qu’un seul corps.

iL est mon voyage dans le passé
iL est ma chute vers une mémoire archaïque

...
le vide permet la naissance

l’horizon est dedans
...

je suis une porte vers la profondeur
je suis une porte vers l’origine

...
je suis une terre à l’air raréfié
je suis un temple où goûter l’origine
je suis une histoire sans temporalité

...
depuis la poche souterraine
depuis le labyrinthe habitable
depuis la cavité préhistorique
j’entends les premières notes du soliste

...
l’horizon est grand
je ne l’avais jamais vu si grand
je ne l’avais jamais vu

Adeline Miermont-Giustinati
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          Sumballein  
                

 
 

est née à Nancy en 1979. Diplômée en Humanités et en Création 
littéraire, elle fut notamment correctrice de presse, enseignante,  
animatrice d’ateliersde français, de théâtre et d’écriture créative auprès 
d’un public en situation d’illettrisme, de réinsertion et de personnes 
migrantes. Naviguant depuis plusieurs années entre Bretagne et  
Normandie, elle a jeté l’ancre, en 2018, à l’instar de Jacques Prévert, 
dans La Hague, près de Cherbourg. 
 Sa pratique d’écriture est entièrement tournée vers l’expérimenta-
tion des formes poétiques. Pendant longtemps adepte d’une économie  
de mots, ou comment tenter de créer un effet puissant avec du peu  
– comme les huiles essentielles – cherchant le bon accord, la bonne 
combinaison, elle s’essaie désormais au texte-flux, travaillant la boucle 
et la répétition, cherchant à se caler sur les percussions naturelles  
des fluides traversant et rythmant le corps. Revenir au corps, au 
plus près. Retrouver l’état animal et sauvage des choses, par les 
mots. Retrouver l’état animal et sauvage des mots. Se délivrer du 
sens pour rendre aux mots leur corps, leur chair. L’attente et la ve-
nue de son premier enfant ont déterminé, inspiré et accompagné 
cette recherche ainsi que beaucoup de livres et la rencontre d’au-
teurs généreux. Sumballein est l’expression de cette recherche, c’est 
un texte-passage, d’une écriture à une autre. Texte-transformation,  
texte-construction, celui d’une genèse, les mots et les êtres ne formant 
qu’un seul corps.
–
  Adeline Miermont-Giustinati participe à des lectures, notamment  
radiophoniques: radio PiedNu (Le Havre), Plum’fm (Morbihan) 
où elle a créé et animé l’émission Éclats de Rimes.
Elle crée, en 2012, les éditions Sélénites, avec l’artiste Émeline Sourget, 
au-sein desquelles elle publie le recueil Entre les côtes de Mehen,  
qui fera l’objet d’expositions en Bretagne et Normandie. 
Elle a participé au festival Les Poètes n’hibernent pas à La Factorie- 
Maison de Poésie de Normandie, en décembre 2015 et a fait partie  
du jury de Débarquement poétique, au Havre, en avril 2016. 
Elle travaille actuellement sur un projet de revue, intitulée Carabosse, 
dédiée aux écritures de femmes et au féminisme, en collaboration 
avec deux autrices. 
Elle publie des travaux sur son blog https://sumballein.wordpress.com/
où l’on peut suivre certains travaux et projets.

 

l’auteure–

Adeline Miermont-Giustinati 
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Virga
Jean-Marc Barrier

| accompagné des encres de l’auteur

juste avant le sable noir
la fin du monde est courbe
le ciel à l’envers    je nage
dans ce corps sans elle

Le terme Virga, nom féminin,  
désigne toute forme de précipitations 
n’atteignant pas le sol.
Le texte et les encres sont semblables 
à ces précipitations, se jouant dans 
leur verticalité de ces anamorphoses 
et ouvrant le passage du corps dressé 
à une autre voix du sensible.

2024 | 76 pages 
21 ×  13,5 cm • 15 €
isbn 9791096199372
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La nuit élastique
Jean-Marc Barrier

ton calme est une image 
qui prend la place exacte 
de ton corps
– il est plus beau
de sa blessure

La nuit est élastique, en elle  
les choses se morphent,  
et s’ouvre un espace-temps  
indécis où l’homme se rêve  
et s’affirme – et à l’éveil,  
quand tout redevient clarté, 
il sent bien que des lignes  
ont bougé.

2022 | 60 pages 
21 ×  13,5 cm • 13 €
isbn 97910961992457 
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Jean-Marc Barrier

La nuit élastique L’auteur
–
Jean-Marc Barrier
vit dans les montagnes de l’Hérault, 
où il se consacre à l’écriture, au dessin, 
à la photographie et au plaisir de faire 
des livres avec des amis.
Il dirige la collection fibre.s aux éditions 
La tête à l’envers, anime un atelier mensuel 
La table d’écriture  et co-anime l’émission 
Les arpenteurs poétiques sur Radio Pays d’Hérault.
Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en croate, en russe, en roumain, en italien 
et en anglais.

Rai de lumière dans la nuit. 

Dans sa vie de faiseur d’images, l’auteur a utilisé  les
deux dispositifs  : la chambre noire [camera obscura] 
– qui renverse l’image tête en bas et la réduit, souvent  
négative – et la chambre claire [camera lucida], où
l’image reste droite, positive et agrandie.

La nuit est élastique, en elle les choses se morphent, 
et s’ouvre un espace-temps indécis où l’homme se 
rêve et s’affirme – et à l’éveil, quand tout redevient  
clarté, il sent bien que des lignes ont bougé. Dans 
cette mue nocturne, comme le serpent de ses rêves, il 
a expérimenté de se perdre un peu, presque aveugle 
et affaibli. Mais il sait que c’était pour trouver la peau  
d’une authenticité plus large, à l’écoute plus vive. 
Et le poème acte les transformations.
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Jean-Marc Barrier

Virga L’auteur
–
Jean-Marc Barrier
vit dans les montagnes de l’Hérault, 
où il se consacre à l’écriture, au dessin, 
à la photographie et au plaisir de faire 
des livres avec des amis.
Il anime un atelier mensuel La table d’écriture 
et co-anime l’émission Les arpenteurs poétiques
sur Radio Pays d’Hérault.
Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en croate, en russe, en roumain, en italien 
et en anglais.

Le terme virga désigne en météorologie toute 
forme de précipitation n’atteignant pas le sol. 
C’est de ce même instant, d’équilibre et de justesse, 
que vibre le poème, approchant dans son rythme 
la part d’ineffable de ce que nous vivons de la soif, 
du désir, de la frustration, et de la sublimation. 
Les encres accompagnent et varient cette lente 
danse verbale, faite d’abandon à l’instinct premier, 
libérant alors depuis le poème ce qu’il retient 
d’inabordé et d’inarticulé. 
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plus tard    
si la lumière se glisse
: c’est la frange d’un nuage      
ses oiseaux silencieux
ce bleu dur soudain 
dans la féminité du vent

et l’énigme me berce 
dans ses transfigurations 
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Viatore
Lara Dopff

Un jour, il avait frôlé, parmi  
la terre, une seconde corde.
Son corps tremblant s’était mis  
en marche, parmi des âmes volées, 
en quelques ruines peuplées,  
on entendit une première voix.

Une réécriture du mythe  
d’Orphée vue par Eurydice  
composée en hommage  
à Viatore de Peteris Vask,  
compositeur et chef d’Orchestre 
qui œuvra principalement  
en Lituanie.

2022 | 68 pages 
20 ×  14,5 cm • 13 €
isbn 97910961992464
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la multitude des scribes l’avait épuisé.
il s’était laissé aller à l’errer,
à l’errance, errer en errance.

il avait suivi sa piste, par bribes.
trois pas, si proches de son épiderme.
il la savait, vivante.
il avait entendu, ses notes.
trois pas, chaque nuit.
trois à chaque nuit.

L’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 13 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème,
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018),  
De Montagnes et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur  
(Inde,  2020), Parsehgha, là où l’âme s’égare (Iran, 2021), 
Viatore (2022) dont quatre en collaboration, Les traits 
de l’extinction (2017) avec Claire Gohard (Museum du Havre), 
L’Inde et son double (Inde, 2020), un livre d’artiste avec les pein-
tures de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce)
et Ainsi parlait Larathoustra / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or 
(2022) avec Yves Ouallet (Université du Havre).
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages
(éditions Lignes d’Horizons, 2017), à divers numéros
de la revue La Volée et au numéro 66 de la revue Voix d’encre.
Ses poèmes ont été traduits et publiés en espagnol
(trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais
(trad. D. Morris). 

isbn : 9791096199 46 4
13 euros

www.editionsphloeme.fr

Lara Dopff.
.

.
.

.
.

.
.

.
.

de
s p

oè
te

s

Viatore

Vi
at

or
e

La
ra

 D
op

ff

la multitude des scribes l’avait épuisé.
il s’était laissé aller à l’errer,
à l’errance, errer en errance.

il avait suivi sa piste, par bribes.
trois pas, si proches de son épiderme.
il la savait, vivante.
il avait entendu, ses notes.
trois pas, chaque nuit.
trois à chaque nuit.

L’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 13 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème,
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018),  
De Montagnes et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur 
(Inde,  2020), Parsehgha, là où l’âme s’égare (Iran, 2021), 
Viatore (2022) dont quatre en collaboration, Les traits 
de l’extinction (2017) avec Claire Gohard (Museum du Havre), 
L’Inde et son double (Inde, 2020), un livre d’artiste avec les pein-
tures de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce)
et Ainsi parlait Larathoustra / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or 
(2022) avec Yves Ouallet (Université du Havre).
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages
(éditions Lignes d’Horizons, 2017), à divers numéros
de la revue La Volée et au numéro 66 de la revue Voix d’encre.
Ses poèmes ont été traduits et publiés en espagnol
(trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais
(trad. D. Morris). 

isbn : 9791096199 46 4
13 euros
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épiStellaires,
Pierre Ech-Ardour

En stellaires lambeaux d’efflorescence, 
sur le suaire ailé d’endormement, 
tournoie avec l’enfantine peur une 
langue de terre. Chu d’un temps 
fulgurant, embrasé à l’obscure 
splendeur, du ciel s’éteint abattu 
l’oiseau de mer. De son érodé rêve 
ployé s’épand nouveau l’interstice.

épiStellaires, est ce battement, cette 
trame discrète où s’orfèvre le poème ; 
chaque mot porte le dépli d’une 
pensée poussée à l’orbe du confin. 
L’écriture, jouant de sa lumière  
et de sa contrelumière, laisse  
doucement à l’entente la palpitation 
du froissement et du défroissement 
des mots, maintenant perpétuels  
leur vastité et leur respir.  
épiStellaires, est une voix portée,  
une entière adresse à l’humain  
et à son tremblement d’infinité.

2022 | 136 pages 
21 ×  13,5 cm • 13 €
isbn 9791096199501 
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épiStellaires, 
L’auteur
–
Pierre Ech-Ardour
Né en 1955, Pierre Ech-Ardour réside à Sète. 
En son rapport intime aux lettres, sa poésie,
« tours de mots » où interfèrent extrinsèques lumières 
et clartés profondes, incarne la parole d’une utopie 
propice à l’approche des sources du monde.
Son mouvement poétique explore le croisement 
des langues et l’ambition du langage, comme 
retranchement de la mémoire, source de lumière 
et éclairement du monde et de ses mystères.
Il reçoit le 6 octobre 2018 le Premier Prix de Poésie 
2018 de l’Académie des Jeux Floraux de Toulouse 
pour le recueil Lagune - archipel de Thau. 

En stellaires lambeaux d’efflorescence, sur le suaire ailé
d’endormement, tournoie avec l’enfantine peur une
langue de terre. Chu d’un temps fulgurant, embrasé à
l’obscure splendeur, du ciel s’éteint abattu l’oiseau de mer.
De son érodé rêve ployé s’épand nouveau l’interstice.

épiStellaires, est ce battement, cette trame discrète 
où s’orfèvre le poème ; chaque mot porte le dépli d’une 
pensée poussée à l’orbe du confin.
 L’écriture, jouant de sa lumière et de sa contre- 
lumière, laisse doucement à l’entente la palpitation du 
froissement et du défroissement des mots, maintenant 
perpétuels leur vastité et leur respir. Ce sont dans ces 
amples et discrètes variations que la parole trouve son 
surgissement de visage, cette force particulière d’être 
elle-même l’envol de ce qui d’un coup se dévoile à la 
vue et à la pensée et aussitôt se dérobe, insoluble. 

Et si se laisse saisir par la peau que donne la traverse 
des langues, des souffles terrestres, des sensualités et 
des mémoires d’une certaine intimité, épiStellaires, est 
une voix portée, une entière adresse à l’humain et à son 
tremblement d’infinité.
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Dans le jardin  
des dieux disparus
Lara Dopff 
Médaille de l’Académie  
des Jeux Floraux de Toulouse  
2024

Il y avait un Jardin, sur une  
île perdue de la Terre.
Dans le Jardin des Dieux disparus, 
nous avons vécu vingt et un jours  
de grâce, trois fois Sept Jours,  
entre le Sacre de la Nature et  
le Sacré des Temples en ruine, 
comme des Dieux.
Dans ce Jardin sauvage entre  
les cultures, les humains avaient 
imaginé le séjour des Dieux.  
Puis les Dieux s’étaient éloignés,  
et avaient disparu.
Nous avons cherché ce jardin.  
Nous avons essayé de le retrouver.
Nous avons cru regagner  
ce paradis perdu.

dans le grand calme
nous nous sommes levés
sonore du bâton contre la pierre
et sommes entrés
dans le verger terrestre

2023 | 620 pages 
21 ×  13,5 cm • 24 €
isbn 9791096199518
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  Dans le jardin 
des dieux disparus
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université libre de Bretagne, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. E. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître aux 
éditions Phloème en 2021, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

Il y avait un Jardin, sur une île perdue de la Terre.
Dans ce Jardin sauvage entre les cultures, que les Persans avaient 
nommé Paradis, les humains avaient imaginé le séjour des 
Dieux. Puis les Dieux s’étaient éloignés, et avaient disparu.
Nous avons cherché ce jardin. Nous avons essayé de le retrouver.
Nous avons cru regagner ce paradis perdu.
Dans le Jardin des Dieux disparus nous sommes réapparus.
Dans le Jardin des Dieux disparus, nous avons vécu vingt et un 
jours de grâce, trois fois Sept Jours, entre le Sacre de la Nature 
et le Sacré des Temples en ruine, comme des Dieux.
Dans ce Jardin nous disparaîtrons
Comme les Dieux ont disparu.

dans la pinède
des chants,
les cigales dès l’aube
ouvrent la terre.

dans la Provence finissante
leur chant tu.
au large des premières Grèces
    - auprès de la grotte de Pythagore,
du tunnel d’Eupalinos
et d’une naissance d’Epicure,
leur chant dès l’aube
dans les constellations
disparues.
 
En aveugle, tu es venue
jusqu’à cette terre,
rebord Paradiso des jardins perses.

dans le jardin des délices 
nous nous sommes assis
puis nous avons disparu
figue et noix
face au cratère terrestre
vent de l’oliveraie
et silence du noyer.

dans le grand calme 
nous nous sommes levés
sonore du bâton contre la pierre
et sommes entrés 
dans le verger terrestre

isbn : 979 10 96199 51 8
24 euros
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L’Homme 
au regard de soie
Guilhem Fabre

| accompagné des encres 
  de François Bossière

La pleine lune lavait les corps 
au cœur de la nuit dans le vent 
la danse des ombres et des rêves 
de l’homme au regard de soie

L’homme au regard de soie 
explore les grands désordres 
d’une conscience altérée. 
Inspiré par les encres nées de 
ce flux, le lecteur est ainsi amené 
à côtoyer au plus près ce qui 
fait l’ordinaire d’une existence 
extraordinaire. Le dérèglement 
de l’entendement et des sens 
apparaît ici pour ce qu’il est : 
une forme d’existence à la fois 
marginale et bouleversante, qui 
renvoie chaque être à sa part 
d’humanité.

2023 | 72 pages 
20 ×  14,5 cm • 19 €
isbn 9791096199532
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La pleine lune lavait les corps
au cœur de la nuit dans le vent
la danse des ombres et des rêves
de l’homme au regard de soie

L’homme au regard de soie explore les grands désordres d’une 
conscience altérée. Le décor naturel, entre gorges et falaises, 
présence des eaux, des orages, du vent et des astres, compose 
une sorte d’écho à la longue errance du personnage, dont les 
multiples facettes se découvrent peu à peu, au fil de souvenirs, 
d’instants vécus, de représentations délirantes. Inspiré par 
les encres nées de ce flux, le lecteur est ainsi amené à côtoyer 
au plus près ce qui fait l’ordinaire d’une existence extraor-
dinaire. À la fois célébré en leur temps par les surréalistes, 
dans la lignée d’Aurelia, de Gérard de Nerval, et stigmatisé 
encore par les peurs du plus grand nombre, le dérèglement 
de l’entendement et des sens apparaît ici pour ce qu’il est :  
une forme d’existence à la fois marginale et bouleversante, 
qui renvoie chaque être à sa part d’humanité.

Guilhem Fabre

   L’homme 
au regard de soie

 avec des encres de François Bossière

l’auteur–
Guilhem Fabre
Tôt attiré par l’ailleurs, Guilhem Fabre a voyagé  
et séjourné en Extrême-Orient. Devenu sinologue,  
il a traduit plusieurs ouvrages du chinois  
et composé une anthologie des poèmes classiques,  
tout en poursuivant une écriture poétique marquée  
par une attention aux instants, à la finitude vécue,  
et une ouverture à l’infini, à l’éternité par les astres.  

les encres–
François Bossière
L’encre et la large gamme de pinceaux chinois  
permettent à François Bossière de tirer parti  
d’apparitions immédiates, aléatoires et déroutantes.  
Cette pratique est pour lui le pendant de la lente  
élaboration par colorations superposées de la peinture  
à l’huile. Ses œuvres ont été régulièrement exposées  
en Chine où elles ont suscité des débats sur  
la transculturalité. 
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la collectionla collection pensées  pensées 
donne à lire, sous la forme donne à lire, sous la forme 
d’essais et de proses poétiques, d’essais et de proses poétiques, 
les pensées sauvages et inouïes, les pensées sauvages et inouïes, 
celles qui traversant celles qui traversant 
les temps et les langues, les temps et les langues, 
parviennent à ouvrir parviennent à ouvrir 
les chemins, les regards les chemins, les regards 
impensés.impensés.

penséespensées



Yves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 

www.editionsphloeme.fr
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L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

L’écriture et la vie 
i - Inscriptions

Yves Ouallet

Ce livre est un adieu.
C’est un adieu de la littérature. 
La littérature fuit nos jours. Elle se 
réfugie dans les nuits. Quelle est cette 
lumière qui irrigue encore nos vies ?

La littérature n’est rien en soi.  
Elle est, comme la vie, une traversée.  
Écrire, vivre, c’est traverser et être 
traversé.  
L’écriture et la vie part des origines  
et va vers les fins de la littérature.  
De Homère à Dante, de Montaigne 
à Proust, de Pascal à Quignard, 
de Dostoïevski à Kafka, d’Artaud 
à Borgès...  
Au commencement, l’identité  
poétique, cœur de l’humain –  
Hölderlin, Rimbaud, Tsvetaïeva.  

2015 | 188 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199013

.................. .     .   .  . . . ................................................................. .  .   .     .

L’écriture et la vie  
i - Inscriptions



L’écriture et la vie 
ii - La survie poétique

Yves Ouallet

Ce livre est un adieu.
C’est un adieu de la littérature. 
La littérature fuit nos jours. 
Elle se réfugie dans les nuits. 

La littérature n’est rien en soi. 
Elle est, comme la vie, une traversée.  
Écrire, vivre, c’est traverser et être 
traversé.   
Au centre, la pensée faillible : 
Heidegger, Adorno, Wittgenstein. 
À la fin, l’écriture de la survie : 
Akhmatova, Antelme, Semprun. 
Au-delà des personnages, des 
paysages : la poésie russe, la pensée 
allemande, l’écriture française.

2016 | 276 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199020

L’écriture et la vie 
iii - Éthique et écriture

Yves Ouallet

Ce livre est un adieu.
C’est un adieu de la littérature. 
La littérature fuit nos jours. 
Elle se réfugie dans les nuits. 

La littérature n’est rien en soi. 
Elle est, comme la vie,  
une traversée.  
Écrire, vivre, c’est traverser  
et être traversé.   
À travers les frontières 
artificielles, la vie coule des 
monts vers les océans : 
la philosophie est écriture 
de soi, la musique et la parole, 
approche du silence.

2016 | 236 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199037
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Yves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 

www.editionsphloeme.fr

pe
ns

ée
s

Yv
es 

O
ua

lle
t

Pe
tit

 tr
ai

té
 d

es
 é

m
ot

io
ns

.
.

.
.

.
.

.
.

.
.

L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature, 
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

L’écriture et la vie
ii - La survie poétique 

Yves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 
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L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

L’écriture et la vie 
iii - Éthique et écriture



Hypomnemata
Laurie Courtois

Il faut parfois forcer l’improvisation. 
Il reste encore quelque chose 
à imaginer.

Les pensées les plus profondes 
se gravent quelques temps dans 
la mémoire, parfois nous les 
retravaillons pour qu’elles deviennent 
plus pesantes, plus pensantes, plus 
graves : elles tombent hors de nous, 
nous les écrivons. Les déposer sur 
un support pour ne pas qu’elles 
s’évanouissent, les recueillir avec 
précaution pour les sauvegarder 
et pouvoir les regarder à nouveau, 
comme dans un herbier, c’est ce 
que les anciens Grecs appelaient 
hypomnemata.

2016 | 84 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199068
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La Nuit de l’Homme
Laurie Courtois

Dans l’arrêt soudain d’un geste, 
une pensée furtive : pourquoi 
notre vie correspond à un  
accomplissement.

Ce livre, fait de fragments de vie 
intérieure, prend le lecteur à témoin 
non seulement d’une expérience 
intime mais surtout de l’existence 
humaine. Le déchirement  
personnel, la contemplation de  
la nature, la passion intellectuelle, 
construisent peu à peu une image 
de la condition de l’Homme.  
Ce texte appelle en même temps  
le lecteur à réfléchir sur la portée  
de la création artistique. 

2019 | 80 pages 
21 ×  15 cm • 15 €
isbn 9791096199204

isbn : 979 10 9619 949 5
15 euros
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L’auteur
–
Laurie Courtois
Laurie Courtois est de ces extrêmes 
qui sans cesse se renouvellent.
Elle incise la phrase, la noyant de ses foulées, 
jusqu’à l’épuisement ; roches, craies, 
lui servent de support afin de graver les mots 
de la mémoire, elle est à la sonorité de ses pas. 
Marche contre le corps, structure d’une pensée, 
mettre à l’épreuve des sentes la boulimie 
de ses savoirs, se heurter et éprouver l’ampleur 
de l’altérité comme exigence du vivre.
Laurie Courtois enseigne, étudie, à la manière 
des anciens penseurs, sans disciplines, 
en toutes disciplines, les sciences cognitives, 
la poésie, la philosophie, les mathématiques 
et l’astronomie furent de son cheminement. 
Elle aime à se songer au sein des montagnes 
et des grands espaces, terres d’accueil, 
terres d’exil. 

Peut-on surmonter l’échec d’une transcription qui prétend 
transcender l’indicible ? La mortalité de l’Homme sous les 
étoiles ? Pourquoi des poètes et des penseurs dans le désert 
contemporain ? Quelle puissance peut-on accorder encore 
aux mots quand la vie s’en va et que seules demeurent les 
étoiles dans le ciel vide ? Laurie Courtois redonne sens et 
vie à ces questions en puisant au tréfonds d’elle-même. 
Allant au loin, par la marche, exposant son corps en le 
déchaînement des éléments comme ultime retranchement 
du sensible, c’est aux derniers soubresauts de la nature que 
le poète se confronte, comme unique ressource possible 
devant l’échec de l’humanité.

J’ai pensé, depuis l’espace de ce ciel-mer,
J’ai tout appris. Je n’ai rien appris.
Je ne veux plus les yeux des Hommes 
et c’est pourquoi je veux aller vers le Grand Silence.
Revenir, fou parmi les fous,
ivres parmi les ivres,
vif parmi les vifs !

isbn : 979 10 9619 949 5
15 euros
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Laurie Courtois
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L’auteur
–
Laurie Courtois
Laurie Courtois est de ces extrêmes 
qui sans cesse se renouvellent.
Elle incise la phrase, la noyant de ses foulées, 
jusqu’à l’épuisement ; roches, craies, 
lui servent de support afin de graver les mots 
de la mémoire, elle est à la sonorité de ses pas. 
Marche contre le corps, structure d’une pensée, 
mettre à l’épreuve des sentes la boulimie 
de ses savoirs, se heurter et éprouver l’ampleur 
de l’altérité comme exigence du vivre.
Laurie Courtois enseigne, étudie, à la manière 
des anciens penseurs, sans disciplines, 
en toutes disciplines, les sciences cognitives, 
la poésie, la philosophie, les mathématiques 
et l’astronomie furent de son cheminement. 
Elle aime à se songer au sein des montagnes 
et des grands espaces, terres d’accueil, 
terres d’exil. 

Peut-on surmonter l’échec d’une transcription qui prétend 
transcender l’indicible ? La mortalité de l’Homme sous les 
étoiles ? Pourquoi des poètes et des penseurs dans le désert 
contemporain ? Quelle puissance peut-on accorder encore 
aux mots quand la vie s’en va et que seules demeurent les 
étoiles dans le ciel vide ? Laurie Courtois redonne sens et 
vie à ces questions en puisant au tréfonds d’elle-même. 
Allant au loin, par la marche, exposant son corps en le 
déchaînement des éléments comme ultime retranchement 
du sensible, c’est aux derniers soubresauts de la nature que 
le poète se confronte, comme unique ressource possible 
devant l’échec de l’humanité.

J’ai pensé, depuis l’espace de ce ciel-mer,
J’ai tout appris. Je n’ai rien appris.
Je ne veux plus les yeux des Hommes 
et c’est pourquoi je veux aller vers le Grand Silence.
Revenir, fou parmi les fous,
ivres parmi les ivres,
vif parmi les vifs !

  La nuit de l’Homme
          Hypomnemata

.................. .     .   .  . . . ................................................. .  .   .     .



Petit traité 
des émotions
Yves Ouallet

Les humains sont les vifs que 
les émotions font vivre et mourir.
Se heurter aux émotions, c’est penser, 
et pas seulement vivre.
L’émotion suprême, qui n’est plus 
une émotion, est la joie.

Comment aller de la physique 
jusqu’à l’éthique ? Nous avons 
besoin, plus que jamais, d’une 
pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde. L’émotion 
permet cette traversée inouïe 
du vivant, que la littérature 
a explorée depuis si longtemps. 

2017 | 156 pages 
21 ×  13,5 cm • 18 €
isbn 9791096199099

Yves Ouallet

Petit traité  
des émotions

isbn : 979 10 96199 09 9
18 euros 
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L’univers est tout ce qui se meut ou est mu.

L’animal se meut et est ému.

Les humains sont les vifs que les émotions  
font vivre et mourir.

Se heurter aux émotions, c’est penser,  
et pas seulement vivre.

L’émotion suprême, qui n’est plus une émotion,
est la joie. 
Comment aller de la physique jusqu’à l’éthique ?
Nous avons besoin, plus que jamais,  
d’une pensée perçante qui puisse traverser 
le champ du monde.
L’émotion permet cette traversée inouïe  
du vivant, que la littérature a explorée  
depuis si longtemps.

Yves Ouallet, après s’être consacré dans  
ses séminaires et ses livres à une réflexion 
sur l’écriture et la vie, essaie dans ce petit traité  
de nous plonger au cœur des émotions  
en frayant un de ces chemins de traverse 
sur lesquels il s’aventure désormais.

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

.................. .     .   .  . . . ................................................. .  .   .     .

.................. .     .   .  . . . ................................................. .  .   .     .

La Pensée errante
Yves Ouallet

Tu penses aux autres vies. Tu ne peux 
penser à toutes les autres vies, mais 
seulement à quelques unes. Pense  
à ces autres vies – et essaie de les vivre 
un peu, ne serait-ce qu’un tout petit 
peu. Alors tu auras vécu pleinement 
une vie humaine, et même, peut-être, 
un tout petit peu plus. 

Une démarche philosophique  
interrogeant la manière dont 
l’errance devient l’éthique pour 
vivre le monde ; ce déploiement 
dans la marche et la pensée durant 
dix années de vie rejoue l’écriture 
d’abord comme journal de voyage 
puis comme geste poétique.

2019 | 316 pages 
21 ×  13,5 cm • 20 € 
isbn 9791096199228
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La Pensée 
errante

– Combien de vies n’as-tu pas vécues ?
– Des milliards de vies.
– Combien de vies vivras-tu encore ?
– Une seule. Ou peut-être un peu plus.
– Tu penses aux autres vies. Tu ne peux penser à toutes les autres 
 vies, mais seulement à quelques unes. Pense à ces autres vies – 
  et essaie de les vivre un peu, ne serait-ce qu’un tout petit peu. 
 Alors tu auras vécu pleinement une vie humaine, et même, 
 peut-être, un tout petit peu plus.

 J’ai été chamane en Sibérie.
 J’ai suivi les premiers enseignements de Pythagore à Samos, 
 puis à Crotone et à Métaponte.
 J’ai rencontré Lao Zi à la passe qui sépare le pays de Chu 
 de l’Occident lointain.
 J’ai vu Héraclite au temple d’Artémis à Éphèse.
 J’ai entendu Kapila sous le banyan de Kapilavastu.
 J’ai écouté Siddhartha près de Kusinagar.
 J’ai recueilli les sandales d’Empédocle au bord du cratère de l’Etna.
 J’ai bâti des ponts quand j’étais Tîrthankara.
 J’ai entendu Zhuang Zi refuser d’être Premier ministre 
 du Roi Wei de Chu.
 Avec Pyrrhon j’ai rencontré les gymnosophistes au bord de l’Indus.
 J’ai visité Montaigne dans sa tour.
 J’ai croisé Dostoïevski à Tobolsk.
 Je suis allé à Skjölden partager le silence de Wittgenstein.

isbn : 979 10 96199 22 8 
23 euros
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La Pensée 
errante

– Combien de vies n’as-tu pas vécues ?
– Des milliards de vies.
– Combien de vies vivras-tu encore ?
– Une seule. Ou peut-être un peu plus.
– Tu penses aux autres vies. Tu ne peux penser à toutes les autres

vies, mais seulement à quelques unes. Pense à ces autres vies – 
et essaie de les vivre un peu, ne serait-ce qu’un tout petit peu. 
Alors tu auras vécu pleinement une vie humaine, et même, 
peut-être, un tout petit peu plus.

J’ai été chamane en Sibérie.
J’ai suivi les premiers enseignements de Pythagore à Samos, 
puis à Crotone et à Métaponte.
J’ai rencontré Lao Zi à la passe qui sépare le pays de Chu 
de l’Occident lointain.
J’ai vu Héraclite au temple d’Artémis à Éphèse.
J’ai entendu Kapila sous le banyan de Kapilavastu.
J’ai écouté Siddhartha près de Kusinagar.
J’ai recueilli les sandales d’Empédocle au bord du cratère de l’Etna.
J’ai bâti des ponts quand j’étais Tîrthankara.
J’ai entendu Zhuang Zi refuser d’être Premier ministre 
du Roi Wei de Chu.
Avec Pyrrhon j’ai rencontré les gymnosophistes au bord de l’Indus.
J’ai visité Montaigne dans sa tour.
J’ai croisé Dostoïevski à Tobolsk.
Je suis allé à Skjölden partager le silence de Wittgenstein.

isbn : 979 10 96199 22 8 
23 euros
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Apocalypse  
pour notre temps
- Petite éthique  
pour l’ère du vide

Yves Ouallet

Médaille de l’Académie  
des Jeux Floraux de Toulouse  
2022

Écoute écoute écoute la Voix
Elle est en nous elle est en Toi
Fais silence Accueille l’Absence

Les Morts sont en nous
ils parlent sans langue
toutes les langues

Apocalypse pour notre temps est  
dans le même temps chant poétique 
et vision de l’avenir de l’humanité, 
entre catastrophes et espérances. 
Il s’enracine dans les antiques 
traditions prophétiques mais est 
avant tout une réflexion sur tous 
les grands problèmes qui se posent 
désormais aux terriens : au-delà  
des cataclysmes naturels et des  
catastrophes engendrées par 
l’Homme lui-même, c’est essentiel-
lement le désastre écologique 
qui se révèle brusquement. 

2021 | 56 pages 
20 ×  14,5 cm • 13 €
isbn 9791096199396
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266 Qui parle ici ? Qui profère ? Qui chante ?
 Quelle est cette voix prophète sortie de la nuée ?
267 Quelle est cette bouche d’ombre remplie de lumière ?

 C’est toi c’est moi c’est nous
268 C’est Tous et c’est Personne
 C’est le premier humain et c’est le dernier homme

269 Écoute écoute écoute la Voix
 Elle est en nous elle est en Toi
270 Fais silence Accueille l’Absence

271 Les Morts sont en nous
 ils parlent sans langue
272 toutes les langues

l’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.
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Provisoire 
retournement 

du lieu   
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Yannick Torlini

nous partirions de là. du geste retournant le monde dans ses 
propres retournements affligés. quel tort y aurait-il à ce désir. 
pour ainsi, dire faire, et moins. pensé, à l’impensable avidité 
d’un taire sans espace. et de si loin nous partirions, à nouveau 
comme une langue qui s’éviterait, se raconterait telle dans ses 
fables du dire. comme une langue, faible et pâle, quand bien 
même ce ne serait qu’une fois encore, le geste continuerait, se 
rassemblerait. creuserait une autre matière que sa chair même. 
une autre dispersion. nous partirions toujours de ce là, et du 
temps de ce là.

D’organique et d’éprouvé, l’écriture de Yannick Torlini  
retrace l’épreuve : celle d’où la pensée se suscite (re-ssuscite). 
La parole interroge, rejoue autrement le sens premier du 
logos, cueillant, rassemblant dans l’instant du monde ce qui  
se donne du vivant et du vivre.
Le langage se foule en un inachevé, une quête lumineuse, 
tendue dans l’adresse.
Provisoire retournement du lieu déploie cette posture inquiète  
et attentive du dire, la cambrure même de l’homme, dans 
son tracé, dans son chant et son contre-chant, et dans le 
dépli de son définitif et inépuisable destin d’errant. 
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L’auteur
–
Yannick Torlini
Né en 1988 à Nancy. Poète et explorateur de la 
malangue. Écrit des textes avant tout. Travaille 
la langue autant qu’elle le travaille. Ne sait pas 
où il se trouve. Travaille. Travaille souvent. Écrit 
contre l’angoisse et le désastre. Écrit parfois pour. 
Ne sait pas où il se trouve. Ne sait pas. Travaille à 
ne pas savoir. Imagine quelque chose de lyrique. 
Ne sait pas où il se trouve. N’y travaille pas. 

Provisoire 
retournement 
du lieu
Yannick Torlini

comme une langue, faible et pâle, 
quand bien même ce ne serait 
qu’une fois encore, le geste 
continuerait, se rassemblerait. 
creuserait une autre matière 
que sa chair même. une autre 
dispersion. nous partirions 
toujours de ce là, et du temps 
de ce là. 

Provisoire retournement du lieu 
déploie cette posture inquiète  
et attentive du dire, la cambrure 
même de l’homme, dans son tracé, 
dans son chant et son contre-chant, 
et dans le dépli de son définitif  
et inépuisable destin d’errant.

2022 | 76 pages 
20 ×  14,5 cm • 15 € 
isbn 9791096199488
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Les Voies d’ossécaille
Laurie Courtois  ¬ Europe

J’ai pensé, depuis l’espace 
de ce ciel-mer,
J’ai tout appris. Je n’ai rien appris.
Je ne veux plus les yeux des Hommes 
et c’est pourquoi je veux aller  
vers le Grand Silence.
Revenir, fou parmi les fous,
ivre parmi les ivres,
vif parmi les vifs !

Peut-on surmonter l’échec  
d’une transcription qui prétend 
transcender l’indicible ?  
La mortalité de l’Homme sous les 
étoiles ? Laurie Courtois redonne 
sens et vie à ces questions en 
puisant au tréfonds d’elle-même. 
Allant au loin, par la marche,  
exposant son corps en  
le déchaînement des éléments  
comme ultime retranchement 
du sensible, c’est aux derniers  
soubresauts de la nature que  
le poète se confronte, comme 
unique ressource possible devant 
l’échec de l’humanité.

2022 | 166 pages 
20 ×  14,5 cm • 20 € 
isbn 9791096199495
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L’auteur
–
Laurie Courtois
Laurie Courtois est de ces extrêmes 
qui sans cesse se renouvellent.
Elle incise la phrase, la noyant de ses foulées, 
jusqu’à l’épuisement ; roches, craies, 
lui servent de support afin de graver les mots 
de la mémoire, elle est à la sonorité de ses pas. 
Marche contre le corps, structure d’une pensée, 
mettre à l’épreuve des sentes la boulimie 
de ses savoirs, se heurter et éprouver l’ampleur 
de l’altérité comme exigence du vivre.
Laurie Courtois enseigne, étudie, à la manière 
des anciens penseurs, sans disciplines, 
en toutes disciplines, les sciences cognitives, 
la poésie, la philosophie, les mathématiques 
et l’astronomie furent de son cheminement. 
Elle aime à se songer au sein des montagnes 
et des grands espaces, terres d’accueil, 
terres d’exil. 

Peut-on surmonter l’échec d’une transcription qui prétend 
transcender l’indicible ? La mortalité de l’Homme sous les 
étoiles ? Pourquoi des poètes et des penseurs dans le désert 
contemporain ? Quelle puissance peut-on accorder encore 
aux mots quand la vie s’en va et que seules demeurent les 
étoiles dans le ciel vide ? Laurie Courtois redonne sens et 
vie à ces questions en puisant au tréfonds d’elle-même. 
Allant au loin, par la marche, exposant son corps en le 
déchaînement des éléments comme ultime retranchement 
du sensible, c’est aux derniers soubresauts de la nature que 
le poète se confronte, comme unique ressource possible 
devant l’échec de l’humanité.

J’ai pensé, depuis l’espace de ce ciel-mer,
J’ai tout appris. Je n’ai rien appris.
Je ne veux plus les yeux des Hommes 
et c’est pourquoi je veux aller vers le Grand Silence.
Revenir, fou parmi les fous,
ivres parmi les ivres,
vif parmi les vifs !
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du Bienheureux

 

pe
ns

ée
s

.
.

.
.

.
.

.
.

.
.

Il y avait un Jardin, sur une île perdue de la Terre.
Le Bienheureux y aborda, la première fois
Seul

Puis il y revint

Avec l’Anadyomène
Ensemble
Au Pays qui nous ressemble

En aveugles nous sommes venus
jusqu’à cette terre,

dans le jardin des délices nous nous sommes assis
puis nous avons disparu
figue et noix
face au cratère terrestre
vent de l’oliveraie
et silence du noyer.

dans le grand calme nous nous sommes levés
sonore du bâton contre la pierre
et sommes entrés dans le verger terrestre

Ils pensèrent
Les Immortels meurent aussi

Alors le Bienheureux dit

Lorsque je serai proche de la fin
Que ce soit dans ce Jardin
Que je disparaisse
Comme les Dieux ont disparu.
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15 euros
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Yves Ouallet

L’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

Le Chant  
du Bienheureux
Yves Ouallet

Il y avait un Jardin, sur une île 
perdue de la Terre.
Le Bienheureux y aborda, 
la première fois
Seul
Puis il y revint
Avec l’Anadyomène
Ensemble
Au Pays qui nous ressemble
dans le grand calme nous nous 
sommes levés
sonore du bâton contre la pierre
et sommes entrés dans le verger 
terrestre
Ils pensèrent
Les Immortels meurent aussi
Alors le Bienheureux dit
Lorsque je serai proche de la fin
Que ce soit dans ce Jardin
Que je disparaisse
Comme les Dieux ont disparu.

2024 | 64 pages 
20 ×  17 cm • 15 € 
isbn 9791096199549
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la collectionla collection mondes mondes  
explore les écritures explore les écritures 
de passages et d’ouverture de passages et d’ouverture 
aux ailleurs ; traverse aux ailleurs ; traverse 
des lieux autres, des lieux autres, 
des langues autres, des langues autres, 
qui donnent à l’errance qui donnent à l’errance 
son rythme, son corps, son rythme, son corps, 
son exigence éthique  son exigence éthique  
et esthétique.et esthétique.
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Le Dit de 
la Grande Peur
Guilhem Fabre    ¬ Asie

Maintenant je pouvais voir 
l’ascète le détaché
le chemin de sa vie ses heures
ses hauteurs parcourues sans que 
tremblent mes lèvres
en des falaises sculptées 
des grottes entièrement dénudées

Ancré dans les terres et les vents 
de Provence, écho de voyages 
dans l’Asie immémoriale, aux Indes, 
dans l’archipel indonésien, par 
les routes et les fleuves de Chine, 
Le Dit de la Grande Peur tisse 
un itinéraire où le souffle du monde 
entre en résonance avec le regard 
intérieur.

2017 | 164 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199082
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Lara Dopff

  l’arbre 
   de 

 nerfs
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

l’auteur–
Lara Dopff

Lara Dopff est naturellement poète.
Elle a une nature de poète : ses mots battent au 
rythme de son cœur, ses phrases ont l’incision 
violente de son corps. Le feu intérieur qui l’anime
coule dans ses vers, ses images ont la fulgurance brute 
des éclairs qui illuminent la nuit de chaque sens.

l’arbre de nerfs est son premier recueil poétique 
publié. Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte 
ses racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(- Carnets i à vii -), ou de la quête d’un autre pays 
( - Carnets viii, ix, x - Ελλάδα, Grèce -).

Lara Dopff est née en 1989.
Elle se consacre à l’errance et à ses carnets.
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carnets ix et x, Grèce, Naxos

l’arbre de nerfs 
carnets ix et x, Grèce, Naxos

Lara Dopff   ¬ Grèce

terre étrangère, terre retournée.

Long poème scandé en dix carnets 
qui sont comme dix chants, 
l’arbre du corps raconte 
ses racinements et ses déracinements, 
en parcourant les montagnes 
et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, 
l’homme sera nommé en nature, 
comme une nature, ou de la quête 
d’un autre pays. 

2016 | 152 pages 
21 ×  15 cm • 20 €
isbn 9791096199051
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Guilhem Fabre

Le temps des ventsLe temps des vents
–

l’auteur–
Guilhem Fabre
Guilhem Fabre a notamment publié 
L’Empire de l’Invisible, un tarot poétique 
illustré par Marq Tardy (2009), 
Calculs de la poussière, à l’Atelier 
du Grand Tétras (2016). 
Il a publié Le Dit de la Grande Peur 
(2017) et Entre Chien et Loup (2018) 
aux éditions Phloème.
Sinologue, il a traduit les poèmes 
de Liu Hongbin (Un jour dans les jours, 
Éditions Albertine, 2008), et ceux 
de Liu Xiaobo, prix Nobel de la paix 2010, 
Élégies du 4 Juin, Gallimard 
collection Bleu de Chine (2014). 
Il a également composé une anthologie 
des poèmes connus par cœur en Chine, 
Instants Éternels, Éditions La Différence 
(2014). 

Apparitions-Disparitions est une méditation sur 
la grâce et la finitude vécues au gré d’instants. 
Sommeillant depuis des décennies, les Poèmes 
d’avant retrouvent les traces d’un temps où se 
découvrait l’aventure. L’homme au regard de 
soie évoque l’expérience d’une altérité radicale 
qui confronte chaque être à son humanité.

isbn : 979 10 96199 31 0
13 euros

www.editionsphloeme.fr

Le Dit de 
la Grande Peur



Entre Chien et Loup 
Guilhem Fabre   ¬ Asie

Le vent de nuit les mots 
cherchaient la trace
des gestes peints aux tréfonds 
de la terre
oubliés des milliers d’années
comme une langue abandonnée
recréant l’illusion d’un monde

Écriture en quatre temps 
de clair-obscur où se côtoient 
souvenirs, résurgences, fulgurance 
d’instants crépusculaires et  
d’heures de lumière.

2019 | 128  pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199181

De montagnes 
et d’eaux 
Lara Dopff   ¬ Grèce

je pensais avoir écrit sur les terres
mais les terres me dirent sutures.

Errance dans le Péloponnèse 
dans la quête d’un ciel libre, 
dans l’humus des âmes grecques, 
d’un mythe à l’autre, d’un être 
à l’autre.

2019 | 192 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199235
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Lara Dopff

  Parsehgha  
     là ou l’âme s’égare

éveil de Chiraz
ici serait le terreau
des chantres,
des plus hautes lèvres scindées.

remontes-tu 
les temps 
ou la terre.

là où se lève le soleil
j’ai le saisissement des langues

tu es la plus grande des fictions

[nuit d’Iran, automne 2019]

isbn : 979 10 96199 33 4
13 euros

www.editionsphloeme.fr

l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université libre de Bretagne, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. E. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître aux 
éditions Phloème en 2021, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

      De montagnes
             et d’eaux
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Guilhem Fabre

Le temps des ventsLe temps des vents
–

l’auteur–
Guilhem Fabre
Guilhem Fabre a notamment publié 
L’Empire de l’Invisible, un tarot poétique 
illustré par Marq Tardy (2009), 
Calculs de la poussière, à l’Atelier 
du Grand Tétras (2016). 
Il a publié Le Dit de la Grande Peur 
(2017) et Entre Chien et Loup (2018) 
aux éditions Phloème.
Sinologue, il a traduit les poèmes 
de Liu Hongbin (Un jour dans les jours, 
Éditions Albertine, 2008), et ceux 
de Liu Xiaobo, prix Nobel de la paix 2010, 
Élégies du 4 Juin, Gallimard 
collection Bleu de Chine (2014). 
Il a également composé une anthologie 
des poèmes connus par cœur en Chine, 
Instants Éternels, Éditions La Différence 
(2014). 

Apparitions-Disparitions est une méditation sur 
la grâce et la finitude vécues au gré d’instants. 
Sommeillant depuis des décennies, les Poèmes 
d’avant retrouvent les traces d’un temps où se 
découvrait l’aventure. L’homme au regard de 
soie évoque l’expérience d’une altérité radicale 
qui confronte chaque être à son humanité.

isbn : 979 10 96199 31 0
13 euros

www.editionsphloeme.fr

          Entre Chien
  et Loup



Le rite et la fureur
Lara Dopff   ¬ Inde

Être l’Inde est – accepter
le corps sur son corps.
et – sortir du temps 

La parole poétique tente  
de nommer l’innommable, 
de penser l’impensable,  
de nous donner à entendre  
l’inouï, le sacre du rite  
et le chaos de la fureur.

2024 | 276 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199259

Le temps des vents 
Guilhem Fabre   ¬ Asie, Provence

Ce qui reste est cette aventure 
des cycles permanents des eaux sans 
forme et épousant les formes 
la lumière la nuit et franchissant 
le temps et l’espace le vent 
le grand vent de la vie

Apparitions-Disparitions est 
une méditation sur la grâce et 
la finitude vécues au gré d’instants. 
Sommeillant depuis des décennies, 
les Poèmes d’avant retrouvent les 
traces d’un temps où se découvrait 
l’aventure. L’homme au regard de 
soie évoque l’expérience d’une alté-
rité radicale qui confronte chaque 
être à son humanité. 

2021 | 80 pages 
21 ×  13,5 cm • 13 €
isbn 9791096199310
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Guilhem Fabre

Le temps des ventsLe temps des vents
–

l’auteur–
Guilhem Fabre
Guilhem Fabre a notamment publié 
L’Empire de l’Invisible, un tarot poétique 
illustré par Marq Tardy (2009), 
Calculs de la poussière, à l’Atelier 
du Grand Tétras (2016). 
Il a publié Le Dit de la Grande Peur 
(2017) et Entre Chien et Loup (2018) 
aux éditions Phloème.
Sinologue, il a traduit les poèmes 
de Liu Hongbin (Un jour dans les jours, 
Éditions Albertine, 2008), et ceux 
de Liu Xiaobo, prix Nobel de la paix 2010, 
Élégies du 4 Juin, Gallimard 
collection Bleu de Chine (2014). 
Il a également composé une anthologie 
des poèmes connus par cœur en Chine, 
Instants Éternels, Éditions La Différence 
(2014). 

Apparitions-Disparitions est une méditation sur 
la grâce et la finitude vécues au gré d’instants. 
Sommeillant depuis des décennies, les Poèmes 
d’avant retrouvent les traces d’un temps où se 
découvrait l’aventure. L’homme au regard de 
soie évoque l’expérience d’une altérité radicale 
qui confronte chaque être à son humanité.

isbn : 979 10 96199 31 0
13 euros

www.editionsphloeme.fr
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Lara Dopff

  Parsehgha  
          là ou l’âme s’égare

éveil de Chiraz
ici serait le terreau
des chantres,
des plus hautes lèvres scindées.

remontes-tu 
les temps 
ou la terre.

là où se lève le soleil
j’ai le saisissement des langues

tu es la plus grande des fictions

[nuit d’Iran, automne 2019]

isbn : 979 10 96199 33 4
13 euros
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université libre de Bretagne, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. E. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître aux 
éditions Phloème en 2021, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

  Le rite et la fureur



Parsehgha,  
là où l’âme s’égare 
Lara Dopff   ¬ Iran

Il est de ce voyage comme de la 
conversion du corps après la mort, 
délivrant son âme sous la lumière 
du ciel. Parsehgha est un lieu de 
prière du zoroastrisme, bâti sous les 
tours du silence où les cadavres sont 
livrés aux vautours et les ossements 
déposés dans une fosse à ciel ouvert. 
Là où l’âme s’égare, l’être renaît.  
Le voyage est initiatique car le 
corps de la poète, suaire et convulsé, 
réclame sa métamorphose. 
Critique de Anne-Marie Zucchelli, 
N(o)uages

2021 | 140 pages 
21 ×  13,5 cm • 13 €
isbn 9791096199334

Continent
Laurie Courtois  ¬ Europe

sélection Prix de poésie de 
la Ville de Saint-Etienne 2024

| accompagné d’illustrations 
  de Agathe Marin

N’attends pas l’excroissance 
de tes yeux et de tes mains 
pour décider le monde.

Au rythme des marches, 
être à l’explore du Continent, 
des langues, et de ce qui 
bouleverse la construction 
du soi.

2022 | 122 pages 
21 ×  14,5 cm • 25 €
isbn 9791096199365
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  Parsehgha 
     là ou l’âme s’égare

éveil de Chiraz
ici serait le terreau
des chantres,
des plus hautes lèvres scindées.

remontes-tu 
les temps 
ou la terre.

là où se lève le soleil
j’ai le saisissement des langues

tu es la plus grande des fictions

[nuit d’Iran, automne 2019]
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université libre de Bretagne, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. E. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître aux 
éditions Phloème en 2021, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 

ContinentContinent

Laurie Laurie 
CourtoisCourtois

éditions Phloèmeéditions Phloème
collection Aubade Cielcollection Aubade Ciel

Laurie Courtois marche, étudie,Laurie Courtois marche, étudie,
à la manière des anciens penseurs, à la manière des anciens penseurs, 
sans disciplines, en toutes sans disciplines, en toutes 
disciplines. Ici illustratrice, disciplines. Ici illustratrice, 
Agathe Marin fabrique livres Agathe Marin fabrique livres 
et carnets dans son atelier et carnets dans son atelier 
de l’île de Groixde l’île de Groix

« N’attends pas l’excroissance  « N’attends pas l’excroissance  
de tes yeux et de tes mainsde tes yeux et de tes mains
pour décider le monde. »pour décider le monde. »

Prix: 25 eurosPrix: 25 euros
ISBN 979 1 0961 9936 5ISBN 979 1 0961 9936 5
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Terlingua
Thierry Pérémarti

ce qui prit feu en toi
s’irise, couve
un lumineux torrent,
d’une pelletée
de sable
tu es l’égal enfin

Terlingua – ancienne bourgade 
minière et fantôme au sud  
du Texas, dans le désert  
de Chihuahua, proche du  
Rio Grande et de la frontière  
mexicaine. Le poète marche  
dans la matière, dans les eaux,  
dans la terre rouge, il marche  
en lui-même dans le nu,  
dans son érosion, dans l’usure.  
Cette région inhospitalière,  
perdue et loin de tout, autrefois 
terre apache et comanche,  
pourrait bien aider à retrouver  
le chemin qui mène à soi

2022 | 56 pages 
20 ×  14,5 cm • 13 €
isbn 9791096199402

l’auteur–
Thierry Pérémarti
Auteur d’une quinzaine de recueils de poèmes 
entre 1976 et 1992, Thierry Pérémarti, né 
en 1957, a collaboré en tant que chroniqueur 
à la revue de poésie Décharge de 1986 à 1992. 
Également journaliste musical à New York,  
Los Angeles puis Dallas, pour des périodiques 
français et américains pendant plus de trente 
ans, il a notamment publié en 2009 Visiting 
Jazz aux éditions Le mot et le reste, ouvrage  
regroupant les portraits intimes d’une centaine 
de musiciens. Il est revenu à la poésie en 2015, 
et plusieurs livres sont nés, parus aux éditions 
Gros Textes, Abordo, La tête à l’envers 
et Phloème. 
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isbn : 9791096199 40 2
13 euros

www.editionsphloeme.fr

Terlingua – ancienne bourgade minière et fantôme au 
sud du Texas, dans le désert de Chihuahua, proche du 
Rio Grande et de la frontière mexicaine. Une légende 
locale voudrait que le Créateur ait déposé là l’excédent 
de gravats après avoir créé le monde. 

Mûri des ruines au refuge dernier
Dans ce lieu, tout est bien qui respire,
tout ce qui manquait au corps même se révèle ;
ce qui incombe à l’absolu t’invite aux ruptures.

Le poète marche dans la matière, dans les eaux, dans la 
terre rouge, il marche en lui-même dans le nu, dans son 
érosion, dans l’usure, il s’ouvre, terres pillées aux douleurs 
accomplies les astres aujourd’hui n’y poussent plus. 

Et il murmure
d’une pelletée de sable 
tu es l’égal enfin

Cette région inhospitalière, perdue et loin de tout,
autrefois terre apache et comanche, pourrait bien aider à 
retrouver le chemin qui mène à soi.

Thierry Pérémarti 
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la collectionla collection Traverses Traverses recueille  recueille 
les écritures nouvelles venues les écritures nouvelles venues 
d’ailleurs, et tente de saisir d’ailleurs, et tente de saisir 
à travers le geste de traduction, à travers le geste de traduction, 
les nœuds, les liens et les écarts les nœuds, les liens et les écarts 
entre les langues, les cultures entre les langues, les cultures 
et les pensées poétiques et les pensées poétiques 
qui en émergent.qui en émergent.

traversestraverses
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édition bilingue
Traduit de l’américain par 

Delia Morris et Geneviève Liautard
Encres de Jean-Marc Barrier

Come, Thief | Viens, Voleur

Like a native speaker
returned
after long exile,
quiet now in two tongues.

Tel un locuteur natif
qui rentre
après un long exil,
en paix dans les deux langues.

The Perfection of Loss

       Jane Hirshfield, chancelière de l’Académie 
des Poètes Américains, a reçu nombre de prix. 
Czeslaw Milosz disait d’elle : Jane figure parmi 
les étoiles les plus brillantes de ma fratrie de 
poètes californiens.

isbn 979-10- 96199-14-3  28 euros
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Jane Hirshfield

édition bilingue
Traduit de l’américain par 

Delia Morris et Geneviève Liautard
Encres de Jean-Marc Barrier

Come, Thief | Viens, Voleur

Come, Thief /
Viens, Voleur
Jane Hirshfield   ¬ États-Unis

traduction Delia Morris 
et Geneviève Liautard

| accompagné de 6 encres 
   de Jean-Marc Barrier 

Like a native speaker
returned
after long exile,
quiet now in two tongues.

Tel un locuteur natif
qui rentre
après un long exil,
en paix dans les deux langues.

Ce recueil donne à voir la face 
la plus ordinaire de la vie 
quotidienne mais aussi les moments 
les plus ineffables. Le poète sait 
quitter l’attachement à un simple 
point de vue pour s’ouvrir à 
une réalité autre. Le poème fait 
alors passer, de façon imprévisible, 
dans une autre dimension.

2018 | 236 pages 
21 ×  15 cm • 28 €
isbn 9791096199143



Miniature aux 
portes éphémères
Alice Baude   ¬ Irlande

bilingue français / anglais 
traduction Delia Morris

| accompagné d’illustrations 
  de l’auteur

Creuser narrer mes profondeurs 
aux récifs ardus de l’île
Au trident solitaire de ces blocs 
Temps reçu comme les éclaboussures 
explosives de vagues océanes

Miniature aux portes éphémères  
est le recueil d’une errance 
à vélo en solitaire à travers 
la terre d’Irlande. Les terres, 
la mer, les vents sculptent 
la langue, le tracé.

2024 | 72 pages 
14 ×  10 cm • 20 €
isbn 9791096199389

Anthologie poétique /
bilingual anthology 
collectif des 
éditions Phloème

bilingue français / anglais 
traduction Delia Morris 

Une anthologie des poèmes 
des éditions Phloème destinée 
à traverser les langues 
(Tome ii à paraître).

Tome i
2022 | 124 pages 
21 ×  15 cm • 20 €
isbn 9791096199211

.................. .     .   .  . . . ................................................................. .  .   .     .
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Je suis la maison 
des étoiles
Savita Singh  ¬ Inde

traduit de l’hindi 
trad. A. Montaut, L.Zecchini, 
A.Abbas et A.Castaing

suivi de Ecdysis
Medha Singh

trad. Delia Morris
bilingue anglais(Inde)/français 

La vérité se révélait maintenant 
comme une feuille
Avec des milliers de nervures  
et des milliers de pores
Baignée de gouttes de rosée
Et sur laquelle une chenille rouge
Commence son long voyage.

Je suis la maison des étoiles fait 
entendre deux voix poétiques des 
Indes, qui tantôt célèbrent, tantôt 
interrogent et rouvrent à la pensée 
ce que nous construisons en tant 
qu’humain. À travers l’écriture 
des deux poétesses, l’art, le corps 
féminin, le sacré, au-delà de leurs 
problématiques entendues dans 
l’actualité d’un monde souffreteux, 
puisent dans leurs racines, déchirant 
les frontières, tendus vers un désir 
d’absolu.

 
2022 | 100 pages 
21 ×  13,5 cm • 23 €
isbn 9791096199273

| accompagné de peintures 
de Divya Singh
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.     .   .  . . . ...................................................................... .  .   .     .
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De l’Inde essentielle, Savita Singh œuvre De l’Inde essentielle, Savita Singh œuvre 
pour nous faire entendre un écho pour nous faire entendre un écho 
profondément féminin, empli d’une profondément féminin, empli d’une 
nature d’écoute originelle. Ses deux filles nature d’écoute originelle. Ses deux filles 
poursuivent leurs œuvres singulières, poursuivent leurs œuvres singulières, 
Medha Singh met l’humain au cœur Medha Singh met l’humain au cœur 
de sa démarche, Divya Singh quant de sa démarche, Divya Singh quant 
à elle s’éprend des chemins de traverses à elle s’éprend des chemins de traverses 
de l’absolu de l’art.de l’absolu de l’art.

Trois femmes indiennes nous ouvrent 
leurs arts. Savita Singh, poète et 
chercheuse reconnue, récompensée 
dans plusieurs langues, Medha Singh, 
jeune poète internationale et 
Divya Singh, artiste visuelle émergente.

Medha SinghMedha Singh––
Medha Singh est une jeune poète du monde, elle futMedha Singh est une jeune poète du monde, elle fut
en parallèle de ses études en littérature anglaise en parallèle de ses études en littérature anglaise 
et en sciences politiques, rédactrice en chef pour et en sciences politiques, rédactrice en chef pour 
plusieurs revues et journaux internationaux, tant plusieurs revues et journaux internationaux, tant 
en Inde et en Allemagne qu’en Angleterre.en Inde et en Allemagne qu’en Angleterre.

Savita SinghSavita Singh––
Savita Singh est une théoricienne politique Savita Singh est une théoricienne politique 
et une poétesse féministe de Dehli. Elle écrit en hindi et une poétesse féministe de Dehli. Elle écrit en hindi 
et en anglais et a été traduite dans de nombreuses et en anglais et a été traduite dans de nombreuses 
langues.langues.

Divya SinghDivya Singh––
La pratique de Divya Singh, née en La pratique de Divya Singh, née en 19951995
à New Dehli en Inde, est principalement enracinée à New Dehli en Inde, est principalement enracinée 
dans la peinture et explore des thèmes tels que dans la peinture et explore des thèmes tels que 
l’isolement, l’expérience, la mémoire et la mortalité.l’isolement, l’expérience, la mémoire et la mortalité.
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 Je suis 
la maison des étoiles

  traduit de l’hinditraduit de l’hindi

     suivi de     suivi de  Ecdysis 
dede  Medha SinghMedha Singh

traduit de l’anglaistraduit de l’anglais

peintures peintures dede    
Divya SinghDivya Singh



Boue à nu
Hugo Mujica   ¬ Argentine

traduit de l’espagnol
trad. Rodolphe Fillatraud

Il faut éclairer les ombres  
sans éteindre la nuit :
quand l’obscurité est mystère  
toute ombre est sa lumière,
toute cécité son refuge.

La nudité poétique d’Hugo Mujica 
est la conséquence de méditer  
la soif, de renoncer au désir de tout 
vouloir dans l’esprit de la plénitude 
trompeuse et de supposer que pour 
trouver un sens il suffit d’accepter  
la blessure que nous sommes. 
Luis García Montero,  
directeur de l’Institut Cervantes.
 

2022 | 104 pages 
20 ×  14,5 cm • 20 €
isbn 99791096199426

Incision
Audomaro Hidalgo   ¬ Mexique

bilingue espagnol (Mexique) - français
traduction Gaëtane Muller Vasseur

Loin des conversations des adultes, 
dans un coin, devant un petit feu 
de camp, j’ai juré mon destin 
d’intempérie, j’ai promis 
de construire une maison errante
 de mots, de m’y enraciner, 
d’y édifier mon chant. 

Incision est un livre de rupture 
individuelle et collective, et 
surtout un livre qui s’inscrit en 
une tradition, la tradition mexicaine, 
mais qui dialogue avec une autre : 
celle du poème en prose français. 
Le poète fait face à sa mémoire, 
à son enracinement lointain, 
et parcourt ses habitations
intérieures à la recherche 
de « la matière intacte d’autres 
années ». 

2022 | 108 pages 
21 ×  13,5 cm • 13 €
isbn 9791096199433
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« La nudité poétique d’Hugo Mujica est la conséquence de méditer 
la soif, de renoncer au désir de tout vouloir dans l’esprit de la plé-
nitude trompeuse et de supposer que pour trouver un sens il suffit 
d’accepter la blessure que nous sommes. Il s’agit de vivre avec la 
mélancolie de l’inouï, de comprendre l’ouverture du monde face 
à la fermeture des êtres humains, laisser la vie couler jusqu’à ce 
que l’oubli soit témoin d’une présence accomplie et que le silence 
devienne le bon endroit pour écouter ce qui n’est généralement 
pas entendu. Le poète s’approche pieds nus vers le silence, il n’est 
pas déposé pour lui tendre le piège de s’écouter lui-même ; il veut 
qu’il soit donné, entre l’ampleur de l’amour et la profondeur du 
chagrin, aux autres. Boue à nu obtient ce silence qui est entendu 
dans la vérité de chaque vie. »
Luis García Montero, poète espagnol et directeur de l’Institut Cervantes. 

traduit de l’espagnol (Argentine) 
par Rodolphe Fillatraud

 

     Traces,
traces qui ouvrent une voie
                 ce ne sont pas celles des mouettes
                                                            sur le sable,  

              ce sont les traces de qui
ne marche pas pour arriver,
                  mais marche pour se déchausser,
                                            celle de chaque pas
                                                donné,                                
                                                    celle de chaque trace
                                                                               oubliée.

L’auteur–
Hugo Mujica
Hugo Mujica (Avellaneda, Argentine, 1942) 
est l’un des poètes les plus importants 
de la langue espagnole. 
En 1967, il voyage aux États-Unis, où il a vécu 
quelques années. Il a participé à l’aventure 
artistique de Greenwich Village à New York,
 où il s’initiera à la philosophie et à la peinture. 
Après sa rencontre avec Allen Ginsberg et 
le guru et yogi Swami Satchidananda, il décide 
de faire vœu de silence pendant sept ans dans 
un monastère trappiste, près de Boston. 
Sa vision du monde est un croisement entre 
poésie, philosophie, anthropologie et théologie. 

 
 

Traduit de l’espagnol (Mexique) Traduit de l’espagnol (Mexique) 
par Gaëtane Muller Vasseurpar Gaëtane Muller Vasseur

Audomaro Hidalgo
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 Tout livre est une blessure, la trace de la violence  Tout livre est une blessure, la trace de la violence 
du temps soutenue comme un chant. du temps soutenue comme un chant. IncisionIncision est  est 
un livre de rupture individuelle et collective, mais un livre de rupture individuelle et collective, mais 
surtout un livre qui s’inscrit en une tradition, la  surtout un livre qui s’inscrit en une tradition, la  
tradition mexicaine, mais qui dialogue avec une tradition mexicaine, mais qui dialogue avec une 
autre  : celle du poème en prose français. Le poète autre  : celle du poème en prose français. Le poète 
fait face à sa mémoire, à son enracinement lointain, fait face à sa mémoire, à son enracinement lointain, 
et parcourt ses habitations intérieures à la recherche et parcourt ses habitations intérieures à la recherche 
de « la matière intacte d’autres années ». Une lueur de « la matière intacte d’autres années ». Une lueur 
se lève sur chaque ligne pour montrer son emblème, se lève sur chaque ligne pour montrer son emblème, 
faire de la poésie une expérience et de la vie un  faire de la poésie une expérience et de la vie un  
manifeste : manifeste : 

 Loin des conversations des adultes, dans un coin,  Loin des conversations des adultes, dans un coin, 
devant un petit feu de camp, j’ai juré mon destin  devant un petit feu de camp, j’ai juré mon destin  
d’intempérie, j’ai promis de construire une maison  d’intempérie, j’ai promis de construire une maison  
errante de mots, de m’y enraciner, d’y édifier mon chant.errante de mots, de m’y enraciner, d’y édifier mon chant.

  

isbn : 979 10 96199 43 3
13 euros
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l’auteur–
Audomaro Hidalgo

Audomaro Hidalgo (Villahermosa, Tabasco, 1983).  
Poète, essayiste et traducteur Mexicain. Il a publié Sajadura 
(Enésima, 2022), Madre saturno (sct, 2020), Pequeña historia 
de la destrucción (Circulo de Poesía/Valparaíso, 2017), 
Dos de Copas (iec, 2014) et El fuego de las noches (iec, 2012). 
Ses poèmes ont été inclus dans les anthologies Muestra de 
literatura joven de México, Antología de poesía contemporánea. 
México-Colombia, Antología de Jóvenes Creadores del fonca  
et 20 años de poesía joven en México. Il a été boursier de  
la Fondation pour les Lettres Mexicaines, du Fonds National 
pour la Culture et les Arts, du Fonds de l’Etat pour la Culture  
et les Arts de Tabasco, du Programme d’Appui pour  
la Création et le Développement Artistique et du Programme 
Académique de l’Union des Universités de l’Amérique-latine.  
Il a obtenu le Prix de Poésie « José Carlos Becerra » 2013  
et le Prix National de Poésie « Juana de Asbaje » 2010.  
Il a été professeur à l’École d’Écrivains « José Gorostiza » 
à Villahermosa. Il a organisé et coordonné, pendant cinq ans,  
le Festival Ibéroaméricain de Poésie « Carlos Pellicer » célébré  
à Tabasco. Il a étudié la Littérature Hispanoaméricaine  
à l’Université Nationale du Littoral, à Santa Fe, en Argentine.  
Il est diplômé du Master en Lettres, Arts et Langues  
de l’Université du Havre. Il vit en France depuis cinq ans. 
 



Les desseins 
de l’intempérie
Audomaro Hidalgo   ¬ Mexique

bilingue espagnol (Mexique) - français
traduction Gaëtane Muller Vasseur

– bruit, bruit de pierre
mal placée sous mes pas,
crypté dans ma mémoire
un oiseau chante sans soulever le voile ;
parce qu’ il assiste au mystère, il se tait, 
il chante.

La poésie d’Audomaro Hidalgo 
essaie de récupérer dans le poème 
l’essentiel de la condition humaine 
face aux formes de vie de plus 
en plus banales et artificielles de 
notre époque. Ses « volées de syllabes 
errantes », ainsi que la prière à 
un arbre, mais aussi l’amour comme 
une connexion avec les astres ou 
les oiseaux, ou encore la marée 
du sang, rendent au lecteur 
une vision intacte et transparente 
de l’être humain et de la réalité. 
Elsa Cross, poète mexicaine

2023 | 120 pages 
21 ×  13,5 cm • 15 €
isbn 9791096199525

.................. .     .   .  . . . ................................................................. .  .   .     .

Traduit de l’espagnol (Mexique) Traduit de l’espagnol (Mexique) 
par Gaëtane Muller Vasseurpar Gaëtane Muller Vasseur

Audomaro Hidalgo
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Tout livre est une blessure, la trace de la violence Tout livre est une blessure, la trace de la violence 
du temps soutenue comme un chant. du temps soutenue comme un chant. IncisionIncision est  est 
un livre de rupture individuelle et collective, mais un livre de rupture individuelle et collective, mais 
surtout un livre qui s’inscrit en une tradition, la  surtout un livre qui s’inscrit en une tradition, la  
tradition mexicaine, mais qui dialogue avec une tradition mexicaine, mais qui dialogue avec une 
autre  : celle du poème en prose français. Le poète autre  : celle du poème en prose français. Le poète 
fait face à sa mémoire, à son enracinement lointain, fait face à sa mémoire, à son enracinement lointain, 
et parcourt ses habitations intérieures à la recherche et parcourt ses habitations intérieures à la recherche 
de « la matière intacte d’autres années ». Une lueur de « la matière intacte d’autres années ». Une lueur 
se lève sur chaque ligne pour montrer son emblème, se lève sur chaque ligne pour montrer son emblème, 
faire de la poésie une expérience et de la vie un  faire de la poésie une expérience et de la vie un  
manifeste : manifeste : 

Loin des conversations des adultes, dans un coin, Loin des conversations des adultes, dans un coin, 
devant un petit feu de camp, j’ai juré mon destin  devant un petit feu de camp, j’ai juré mon destin  
d’intempérie, j’ai promis de construire une maison  d’intempérie, j’ai promis de construire une maison  
errante de mots, de m’y enraciner, d’y édifier mon chant.errante de mots, de m’y enraciner, d’y édifier mon chant.

isbn : 979 10 96199 43 3
13 euros
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l’auteur–
Audomaro Hidalgo

Audomaro Hidalgo (Villahermosa, Tabasco, 1983).  
Poète, essayiste et traducteur Mexicain. Il a publié Sajadura 
(Enésima, 2022), Madre saturno (sct, 2020), Pequeña historia 
de la destrucción (Circulo de Poesía/Valparaíso, 2017), 
Dos de Copas (iec, 2014) et El fuego de las noches (iec, 2012). 
Ses poèmes ont été inclus dans les anthologies Muestra de 
literatura joven de México, Antología de poesía contemporánea. 
México-Colombia, Antología de Jóvenes Creadores del fonca  
et 20 años de poesía joven en México. Il a été boursier de  
la Fondation pour les Lettres Mexicaines, du Fonds National 
pour la Culture et les Arts, du Fonds de l’Etat pour la Culture  
et les Arts de Tabasco, du Programme d’Appui pour  
la Création et le Développement Artistique et du Programme 
Académique de l’Union des Universités de l’Amérique-latine.  
Il a obtenu le Prix de Poésie « José Carlos Becerra » 2013  
et le Prix National de Poésie « Juana de Asbaje » 2010.  
Il a été professeur à l’École d’Écrivains « José Gorostiza » 
à Villahermosa. Il a organisé et coordonné, pendant cinq ans,  
le Festival Ibéroaméricain de Poésie « Carlos Pellicer » célébré  
à Tabasco. Il a étudié la Littérature Hispanoaméricaine  
à l’Université Nationale du Littoral, à Santa Fe, en Argentine.  
Il est diplômé du Master en Lettres, Arts et Langues  
de l’Université du Havre. Il vit en France depuis cinq ans. 

Traduit de l’espagnol (Mexique) 
par Gaëtane Muller Vasseur

Audomaro Hidalgo
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l’auteur–
Audomaro Hidalgo

Audomaro Hidalgo (Villahermosa, Tabasco, 1983)
Poète, essayiste et traducteur Mexicain. Il vit en France depuis 
six ans.  Il a publié  Sajadura (Enésima, 2022), Incision (éditions 
Phloème, 2022),Madre saturno (sct, 2020), Pequeña historia  
de la destrucción (Círculo de Poesía/Valparaíso México, 2017), 
et El fuego de las noches (IEC, 2012). Il a traduit Médea de 
Pascal Quignard, Petit éloge de la poésie de Jean-Pierre Siméon, 
Apocalypse pour notre temps de Yves Ouallet, et il est aussi 
l’auteur de l’anthologie El gallo y la serpiente. Poesía francesa 
actual. 1967-1990 (Círculo de Poesía, 2023). Ses poèmes ont 
été inclus dans les anthologies Muestra de literatura joven 
de México, Antología de poesía contemporánea. México-Colombia, 
Antología de Jóvenes Creadores del fonca, 20 años de poesía joven 
en México, et dans le dossier de poésie mexicaine contemporaine 
publié par la revue canadienne Les Écrits. Il a été boursier 
de la Fondation pour les Lettres Mexicaines, du Fond National 
pour la Culture et les Arts, du Fond de l’État pour la Culture 
et les Arts de Tabasco, du Programme d’Appui pour la Création 
et le Développement Artistique et du Programme Académique 
de l’Union des Universités de l’Amérique-Latine. Il a obtenu 
le Prix de Poésie « José Carlos Becerra » 2013 et le Prix National 
de Poésie « Juana de Asbaje » 2010. Il a étudié la Littérature 
Hispanoaméricaine à l’Université Nationale du Littoral, 
à Santa Fe, en Argentine. Il est diplômé du Master en Lettres, 
Arts et Langues de l’Université du Havre.  
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Au coin de la rue, 
devant ce même numéro,       

face à cette porte 
qui donne sur une autre maison,
dans une même rue pavée

– bruit, bruit de pierre 
mal placée sous mes pas,  

crypté dans ma mémoire   
un oiseau chante sans soulever le voile ; 
parce qu’ il assiste au mystère, il se tait, il chante.

La poésie d’Audomaro Hidalgo s’inscrit dans une  
grande tradition de poètes, ancrée à son lieu d’ori-
gine, l’état de Tabasco, dans le sud du Mexique, 
et au paysage éclatant de cette région. Aussi 
liée à la nature qu’à « la profonde géographie  
du rêve », elle essaie de récupérer dans le poème 
l’essentiel de la condition humaine face aux 
formes de vie de plus en plus banales et artificielles 
de notre époque. Ses « volées de syllabes errantes », 
ainsi que la prière à un arbre, mais aussi l’amour 
comme une connexion avec les astres ou les oi-
seaux, ou encore la marée du sang, rendent au 
lecteur une vision intacte et transparente de l’être 
humain et de la réalité.

Elsa Cross, poète mexicaine



la collection la collection Lumière écrite Lumière écrite 
n’est pas une collection n’est pas une collection 
de livres visuels mais le lieude livres visuels mais le lieu
d’épanouissement d’objetsd’épanouissement d’objets
littéraires où l’image vient littéraires où l’image vient 
appuyer la pensée poétique.appuyer la pensée poétique.

lumière lumière 
écriteécrite



Ailleurs debout
Jean-Marc Barrier

¬ Maroc, Népal, Tunisie,  
France, Portugal 
| accompagné de 28 photographies 
  de l’auteur

C’est ainsi que tout commence. 
Un geste, un signe… et les mots 
le traversent, portent les langues  
et les couleurs, les histoires,  
les voyages.

On est soi-même dans ce que  
l’on voit. Et simultanément 
quelque chose d’autre, 
d’irréductible, est là devant nous 
et nous décale, nous invite 
ailleurs – un ailleurs où l’on 
se sent bien ; où nous nous 
sentons parfois plus intègres  
que dans nos décors assignés. 

2019 | 80 pages 
couverture cartonnée avec élastique 
15 ×  21,5 cm • 23 €
isbn 9791096199242

.................. .     .   .  . . . ................................................................. .  .   .     .





La rue infinie
Jean-Marc Barrier

¬ Europe, Asie, Afrique

| accompagné de 43 photographies 
de l’auteur

L’important c’est le soulèvement. 
Qu’un geste troue le rien, qu’il nous 
rejoigne. Je cherche l’homme 
derrière la trace où rien n’hésite…

L’espace qui se crée est l’image-même 
de l’espace intérieur de la personne 
qui a créé l’événement graphique, 
de sa prise de liberté, de son passage 
à l’acte qui invente un fait pictural. 
Et sans doute l’écho de l’espace 
intérieur de celui qui aimera garder 
son regard sur l’image. 
Formes et contreformes inventent 
cette spatialité qui transforme 
le détail en opéra de signes.

2021 | 116 pages 
couverture cartonnée avec élastique 
15 ×  21,5 cm • 23 €
isbn 9791096199358



la collection la collection Fugue de vieFugue de vie  
fait entendre au sein fait entendre au sein 
de l’errance spatiale de l’errance spatiale 
ou temporelle deux voix ou temporelle deux voix 
en fugue et variations.en fugue et variations.

fugue de viefugue de vie



L’Inde et son double
Lara Dopff et Yves Ouallet   

¬ Inde

ce sont des arbres,
et je vois des hommes
entourés de couvertures.
Lara Dopff

Dormir dans la rue –
 ou ne pas dormir du tout.
Veiller,
Jusqu’à l’épuisement.
Mais si l’on ne dort plus 
– comment arriver à l’éveil ?
Yves Ouallet

Ensemble un vieux philosophe 
et une jeune poète rencontrent 
l’Inde pour la première fois. 
L’un consigne dans son journal 
de voyage ses réflexions, l’autre 
retranscrit en poèmes ses sensations. 
Ce livre à deux voix est à la fois 
une découverte des Indes et 
un dialogue entre les pensées 
et les sens aux prises avec l’Inde 
contemporaine et millénaire. 
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isbn 9791096199266

.................. .     .   .  . . . ............................................................ .  .   .     .

isbn : 979 10 96199 26 6
18 euros

www.editionsphloeme.fr

Lara Dopff 
Yves Ouallet

   L’Inde 
et 

son double 

La
ra

 D
op

ff 
• 
Yv

es 
O

ua
lle

t
  l

’In
de

 et
 so

n 
do

ub
le

Ensemble un vieux philosophe et une jeune Ensemble un vieux philosophe et une jeune 
poète rencontrent l’Inde pour la première fois. poète rencontrent l’Inde pour la première fois. 
L’un consigne dans son journal de voyage ses L’un consigne dans son journal de voyage ses 
réflexions, l’autre retranscrit en poèmes ses  réflexions, l’autre retranscrit en poèmes ses  
sensations. Ce livre à deux voix est à la fois une sensations. Ce livre à deux voix est à la fois une 
découverte des Indes et un dialogue entre les découverte des Indes et un dialogue entre les 
pensées et les sens aux prises avec l’Inde contem- pensées et les sens aux prises avec l’Inde contem- 
poraine et millénaireporaine et millénaire.

Enseignant-chercheur en LittératureEnseignant-chercheur en Littérature
(Université du Havre), Yves Ouallet essaie  (Université du Havre), Yves Ouallet essaie  
d’écrire et de vivre sa pensée errante. d’écrire et de vivre sa pensée errante. 
Poète, éditrice, metteur en scène, Lara Dopff  Poète, éditrice, metteur en scène, Lara Dopff  
se consacre à l’errance dans ses carnets. se consacre à l’errance dans ses carnets. 
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les auteurs–
Lara Dopff
est née en est née en 19891989, elle est diplômée en Arts Dramatiques , elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à (Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université (États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis d’écriture de Création littéraire depuis 1010 ans.  ans. 

Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature, Philosophie, est chercheur et enseignant, entre Littérature, Philosophie, 
Histoire. Il tente de réfléchir sur les mondes, depuis Histoire. Il tente de réfléchir sur les mondes, depuis 
l’amont de la physique jusqu’à l’aval de l’éthique, l’amont de la physique jusqu’à l’aval de l’éthique, 
en interrogeant l’Univers et l’espèce humaine.en interrogeant l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et en philosophe, Il essaie désormais de vivre en poète et en philosophe, 
traversant la Terre, les langues, les pensées, en quête traversant la Terre, les langues, les pensées, en quête 
de ce qui disparaît aujourd’hui : de la nature sauvage de ce qui disparaît aujourd’hui : de la nature sauvage 
à l’extrême culture.à l’extrême culture.



Ainsi parlait 
Larathoustra /
Ainsi vivait  
Yvan Bouche d’Or
Yves Ouallet  et Lara Dopff 

Le monde était là, partout,  
dans le ciel, sous les pieds, dans les 
yeux et à l’intérieur de la poitrine, 
comme au premier matin du monde.
Tout commençait.
Yves Ouallet

Croître, croître
- tu n’est le dixième
Homme.
Mais peut-être
en toi le battement
d’une exception
même
éphémère. 
Lara Dopff

Échos à travers le temps, 
le corps et les lieux des vies 
antérieures de chaque humain.
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L’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature,  
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir  
sur les mondes, depuis l’amont de la physique  
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant  
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

isbn : 9791096199 41 9
13 euros

www.editionsphloeme.fr

L’auteur
–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 13 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème,
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018),  
De Montagnes et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur 
(Inde,  2020), Parsehgha, là où l’âme s’égare (Iran, 2021), 
Viatore (2022) dont quatre en collaboration, Les traits 
de l’extinction (2017) avec Claire Gohard (Museum du Havre), 
L’Inde et son double (Inde, 2020), un livre d’artiste avec les pein-
tures de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce)
et Ainsi parlait Larathoustra / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or 
(2022) avec Yves Ouallet (Université du Havre).
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages
(éditions Lignes d’Horizons, 2017), à divers numéros
de la revue La Volée et au numéro 66 de la revue Voix d’encre.
Ses poèmes ont été traduits et publiés en espagnol
(trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais
(trad. D. Morris). 

isbn : 9791096199 41 9
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Yves Ouallet

Ainsi vivait
Yvan Bouche d’or

 / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or
Yves O

uallet

L’auteur
–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature, 
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir 
sur les mondes, depuis l’amont de la physique 
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant 
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

isbn : 9791096199 41 9
13 euros

www.editionsphloeme.fr

L’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 13 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème,
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018),  
De Montagnes et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur  
(Inde,  2020), Parsehgha, là où l’âme s’égare (Iran, 2021), 
Viatore (2022) dont quatre en collaboration, Les traits 
de l’extinction (2017) avec Claire Gohard (Museum du Havre), 
L’Inde et son double (Inde, 2020), un livre d’artiste avec les pein-
tures de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce)
et Ainsi parlait Larathoustra / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or 
(2022) avec Yves Ouallet (Université du Havre).
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages
(éditions Lignes d’Horizons, 2017), à divers numéros
de la revue La Volée et au numéro 66 de la revue Voix d’encre.
Ses poèmes ont été traduits et publiés en espagnol
(trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais
(trad. D. Morris). 

isbn : 9791096199 41 9
13 euros
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L’auteur–
Yves Ouallet
est chercheur et enseignant, entre Littérature, 
Philosophie, Histoire. Il tente de réfléchir 
sur les mondes, depuis l’amont de la physique 
jusqu’à l’aval de l’éthique, en interrogeant 
l’Univers et l’espèce humaine.
Il essaie désormais de vivre en poète et  
en philosophe, traversant la Terre, les langues,  
les pensées, en quête de ce qui disparaît aujourd’hui : 
de la nature sauvage à l’extrême culture.

isbn : 9791096199 41 9
13 euros

www.editionsphloeme.fr

L’auteur
–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 13 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème,
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique),
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), 
De Montagnes et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur 
(Inde,  2020), Parsehgha, là où l’âme s’égare (Iran, 2021), 
Viatore (2022) dont quatre en collaboration, Les traits 
de l’extinction (2017) avec Claire Gohard (Museum du Havre), 
L’Inde et son double (Inde, 2020), un livre d’artiste avec les pein-
tures de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce)
et Ainsi parlait Larathoustra / Ainsi vivait Yvan Bouche d’or
(2022) avec Yves Ouallet (Université du Havre).
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages
(éditions Lignes d’Horizons, 2017), à divers numéros
de la revue La Volée et au numéro 66 de la revue Voix d’encre.
Ses poèmes ont été traduits et publiés en espagnol
(trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais
(trad. D. Morris). 



la collection la collection Je est un autre Je est un autre   
rassemble des chants d’humanité  rassemble des chants d’humanité  
en des trames narratives poétiques en des trames narratives poétiques 
aux tonalités atypiques.aux tonalités atypiques.

je est un autreje est un autre



Quelques sourires  
spéciaux accrochés 
au mur avec  
une pointe rouillée 
François-Xavier Denis

Prix de la Nouvelle du Havre

Primer l’intention, 
primer l’envie, 
primer l’inspiration.
Décerner les grappes réelles.
Yeux tendus pour le ciel

Des poèmes et des nouvelles 
de moments d’amour et de haine, 
de sueur et de rire. De courtes 
nouvelles et de longues pensées. 
Ce qui fait que, parfois, l’humain 
reste un humain, au prix d’efforts 
incroyables et aussi stupides.

2015 | 228 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199006
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Quelques sourires  
spéciaux accrochés 

au mur avec  
une pointe rouillée 

François-Xavier Denis



Avoir un Havre
Lara Dopff

Pour nous faire aimer, pour fasciner, 
façonner une ville, il n’existe rien 
de mieux que les lumières.

Avoir un havre raconte cette quête 
sans repos de la ville qui se dérobe, 
qui fuit sous les pas, qui se cache, 
qui se lit dans quelques vieux pavés, 
qui s’offre au détour d’un escalier 
dérobé. Une jeune femme s’ouvre  
à elle-même en ouvrant la ville,  
dans sa course sans relâche,  
sans heure, de jour et de nuit.  
Le lecteur assiste, le temps d’une 
saison, dans le vent et la pluie,  
la lumière et les ombres,  
à une double éclosion: naissance 
d’une ville, connaissance de soi.

2015 | 116 pages 
21 ×  15 cm • 23 €
isbn 9791096199075
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant 
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

carnets i à III
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double 
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 
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« l’arbre de nerfs est une quête de corps à travers  
la marche d’une nature »

Long poème scandé en dix carnets qui sont 
comme dix chants, l’arbre du corps raconte ses 
racinements et ses déracinements, en parcourant
les montagnes et les mers, au long de la découverte 
d’un autre corps, celui de l’Homme, « l’homme 
sera nommé en nature, comme une nature » 
(carnets i à vii), ou de la quête d’un autre pays 
(carnets viii, ix, x, Grèce).

Lara Dopff est une poète de la nature. Ses 
sens aux aguets captent chaque parcelle de terre, 
chaque goutte d’eau, chaque morceau de ciel, 
chaque étincelle de feu. Elle cueille les météores 
Elle ramasse les herbes. Elle guette le vent. Elle 
flaire le temps. Puis, dans ses cahiers, elle dépose 
les mots. 

Lara Dopff se consacre à l’errance et à ses 
carnets.

carnets i à III
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l’auteur–
Lara Dopff
est née en 1989, elle est diplômée en Arts Dramatiques 
et en Création Littéraire. Elle est poète, metteur en scène 
(Compagnie Incarnato) et éditrice. Elle a participé à 
de nombreux festivals et salons en France et à travers le monde, 
et intervient dans des Universités (Saint Louis University 
(États-Unis), Université Bretagne Sud, Université 
de Normandie). Elle anime des Masterclass et ateliers 
d’écriture de Création littéraire depuis 10 ans.  
Elle a publié 8 recueils poétiques, tous aux éditions Phloème, 
l’arbre de nerfs (trois tomes, 2015), l’arbre de nerfs – Naxos 
(Grèce, 2016), Avoir un Havre (déambulation poétique), 
Tremble Harmonique (musique baroque, 2018), De Montagnes 
et d’eaux (Grèce, 2019), Le rite et la fureur (Inde, 2020), 
dont 2 en collaboration, Les traits de l’extinction (2017) avec 
Claire Gohard (Museum du Havre) et L’Inde et son double
(Inde, 2020) avec Yves Ouallet (Université du Havre). 
Elle a participé au recueil collectif Le Havre et autres rivages 
(éditions Lignes d’Horizons, 2017) et à divers numéros 
de la revue La Volée. Ses poèmes ont été traduits et publiés 
en espagnol (trad. A. Hidalgo, Cìrculo de Poesìa) et en anglais 
(trad. D. Morris). Deux autres recueils sont à paraître  
aux éditions Phloème en 2022, La pliure du cade (Provence) 
et Huitième borne, ainsi qu’un livre d’artiste avec les peintures 
de Alice Baude, Terre étrangère, terre retournée (Grèce). 
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Solitude de la dérive 
Teo Libardo
poésie en prose

danse, oublieuse des heures,
l’artiste solaire, la virtuose 
en flammes,
la musicienne des étreintes,
la peintre sauvageonne,
celle qui sculpte l’éveil,
l’enfantine et indocile solitude 
de la dérive,
grisante, radieuse.

Comment aller de l’inné 
qui nous traverse vers les mots 
et les pensées ? 
De ce besoin vital d’une peau 
nue et délié des codes de la société 
– comment aller de l’évidence
à l’œuvre de vie ?

2020 | 76 pages 
21 ×  13,5 cm • 15 €
isbn 9791096199297
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Teo Libardo

L’auteur
–
Teo Libardo

Teo Libardo est né à Brindisi, dans le sud de l’Italie, 
en 1951. 
Exilé à Lausanne, sur les routes de Méditerranée 
et du nord, il vit en France depuis 1973. 
D’abord en retrait du monde, il se consacrera 
ensuite pleinement à la création. 
Artiste-peintre, ses tableaux abstraits – matières, 
signes et écritures – ont été exposés dans plusieurs pays 
d’Europe depuis 1984. 
Auteur-compositeur-interprète de ses propres textes, 
il a également mis en musique plusieurs poètes.
Il a co-fondé en 2015 la revue trimestrielle 
La volée - poésie, écritures, rêveries et Rosa canina
éditions en 2019.

isbn : 979 10 96199 29 7
15 euros

www.editionsphloeme.fr

Teo Libardo nous emmène, par des multiples voix, 
aux tentatives d’être, dans une écriture déployant 
les possibles, les traversées, et soutenue par le chant 
de vie, au rythme fugace, intermittent, mais 
toujours profond. 
Comment aller de l’inné qui nous traverse vers  
les mots et les pensées ? De ce besoin vital d’une peau 
nue et déliée des codes de la société – comment aller  
de l’évidence à l’œuvre de vie ? 
Pas à pas, Teo Libardo ouvre ses voies, chemins, 
sentiers, puis sentes à travers un hymne libre 
à l’amour. 
Cette profonde soif fit de lui un chanteur du monde. 

« danse, oublieuse des heures,
l’artiste solaire, la virtuose en flammes,
la musicienne des étreintes,
la peintre sauvageonne,
celle qui sculpte l’éveil,
l’enfantine et indocile solitude de la dérive,
grisante, radieuse. »

Teo Libardo est peintre, écrivain, musicien,  
chanteur... Cet artiste de la vie est doucement  
et sûrement une voix de l’éclosion.
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